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All Parkside tools and the chargers PLGK 12 A1/A2/A3/ 
B2/PDSLG 12 A1/PLGK 12 6.0 A1 of the X12V Team series 

are compatible with the PAPK 12 A1/A2/A3/B1/B3/C1/
D1/PAPK 12 2.5 A1/PAPK 12 5.0 A1  battery pack.

High-performance Li-Ion battery
Cell Balancing – longer battery life, increased  

battery lifespan · Higher battery resources due to evenly  
used cells · Maximises the charge potential.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Pro-
dukts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges Pro-
dukt entschieden. Die Betriebsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Ladegerät ist ausschließlich zum Aufladen 
von Akkus der X12V Team Serie PAPK 12 A1/A2/
A3/B1/B3/C1/D1/PAPK 12 2.5 A1/ 
PAPK 12 5.0 A1 bestimmt. 
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Dieser Akku ist nicht für den gewerblichen Einsatz be-
stimmt. Jede andere Verwendung oder Veränderung 
des Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erhebliche Unfallgefahren.  
Für aus bestimmungswidriger Verwendung entstande-
ne Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung
  Akku-Pack

  Entriegelungstasten

 Rote Ladekontroll-LED

 Grüne Ladekontroll-LED

  Schnell-Ladegerät

Lieferumfang
1 12 V Akku 2,5 Ah

1 Ladegerät 6 A

1 Betriebsanleitung
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Technische Daten

12 V Akku PAPK 12 2.5 A1
Typ  LITHIUM-IONEN

Bemessungsspannung 12 V  (Gleichstrom)

Kapazität 2500 mAh

Zellen 3

Ladegerät 6 A PLGK 12 6.0 A1

EINGANG/Input
Bemessungsspannung  230–240 V ∼  

(Wechselstrom), 50 Hz

Bemessungsaufnahme 65 W

Sicherung (innen) 3,15 A 
5AT3.1

AUSGANG/Output
Bemessungsspannung 12 V  (Gleichstrom)

Bemessungsstrom max. 6 A

Ladedauer ca. 55 min

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)
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Allgemeine Sicher-
heitshinweise

 WARNUNG!

 ■ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verur sachen. Bewahren 
Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen für die Zukunft auf.

Verwendung und Behandlung des  
Akkuwerkzeugs
a)  Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, 

die vom Hersteller empfohlen werden. Für ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit an-
deren Akkus verwendet wird.

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Ak-
kus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von 
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brand-
gefahr führen.
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c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
ständen, die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen 
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in 
Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu 
Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!  
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf.

Schützen Sie den Akku 
vor Hitze, z. B. auch vor 
dauernder Sonnenein-

strahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.  
Es Besteht Explosionsgefahr.
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Erweiterte Sicherheitshinweise
 ■ Benutzen Sie keinen beschädigten oder verän-

derten Akku. Beschädigte oder veränderte Ak-
kus können sich unvorhersehbar verhalten und zu 
 Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

 ■ Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder 
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen über 130 °C (265 °F) können eine 
 Explosion hervorrufen.

 ■ Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und 
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug 
niemals außerhalb des in der Betriebsan leitung 
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches 
Laden oder Laden außerhalb des zugelassenen 
Temperatur bereichs kann den Akku zerstören und 
die Brandgefahr erhöhen.

 WARNUNG!

 ■ Verwenden Sie kein Zubehör welches nicht 
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischen Schlag und Feuer führen.
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Sicherheitshinweise für Ladegeräte

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und  darüber sowie von Perso-
nen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren 
 Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. Kinder 
 dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und  Benutzer-Wartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.
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 ■ Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerätes beschädigt wird, muss 
sie durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

Das Ladegerät ist nur für den Betrieb im In-
nenbereich geeignet.
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Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack laden (siehe Abb. A)

 VORSICHT!

 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
den Akku-Pack aus dem Ladegerät nehmen 
bzw. einsetzen.

HINWEIS

 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Umge-
bungstemperatur unterhalb 10 °C oder ober-
halb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-Ionen-Akku 
 längere Zeit gelagert werden, muss regelmäßig 
der Ladezustand kon trolliert werden. Der opti-
male Ladezustand liegt zwischen 50 und  
80 %. Das Lagerungsklima soll kühl und tro-
cken sein in einer Umgebungs temperatur zwi-
schen 0 °C und 50 °C.

 ♦ Stecken Sie den Akku-Pack  in das Schnell-La-
degerät .
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 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 
Die Ladekontroll-LED  leuchtet rot.

 ♦ Die grüne Ladekontroll-LED  signalisiert Ihnen, 
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der 
Akku-Pack einsatzbereit ist.

 ♦ Schieben Sie den Akku-Pack  in das Gerät ein.

 ♦ Schalten Sie das Schnell-Ladegerät  zwischen 
aufeinanderfolgenden Ladevorgängen für min-
destens 15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den 
Netzstecker.

Wartung und Lagerung
 ■ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, 

entnehmen Sie die  Akkus und lagern Sie es an 
einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte Son-
neneinstrahlung.

 ■ Soll ein Lithium-Ionen-Akku längere Zeit gelagert 
werden, muss regelmäßig der Ladezustand kon-
trolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt 
 zwischen 50 und 80 %. Das optimale Lagerungs-
klima ist kühl und trocken.
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 ■ Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch 
den Hersteller oder bevollmächtigte Kunden-
dienststeIlen erfolgen.

 ■ Reinigen Sie das Ladegerät und den Akku mit 
einem trockenen Tuch oder mit einem Pinsel. Ver-
wenden Sie kein Wasser oder metallische Gegen-
stände.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in 
speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
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Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zurück-
zugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elekt-
ro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind verpflichtet, 
bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück zunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn 
die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 cm 
sind. Kaufland bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung.
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Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren  Löschung verantwortlich, be-
vor Sie es zurückgeben.

Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich 
ist, entnehmen Sie die alten  Batterien oder Akkus so-
wie Lampen, bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung 
zurück geben und führen Sie sie einer separaten 
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der 
 Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät ei-
nen Akku enthält.

Werfen Sie Akkus nicht in den  
Hausmüll!

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG recycelt 

werden. Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu be-
handeln und müssen daher durch entsprechende 
Stellen (Händler, Fachhändler, öffentliche kommuna-
le Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
 umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus kön-
nen giftige Schwermetalle enthalten. 

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB10.indb   15 08.04.2024   13:19:52



■ 16 │ DE

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im ent-
ladenen Zustand zurück.

Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie über die örtli-
chen Recyclingstellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltge-
recht. Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungsmateriali-
en und trennen Sie diese gegebenenfalls 

gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit fol-
gender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier 
und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 5 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, erh-
alten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle 
von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen 
den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, 
wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. 
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Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der 5-Jahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbe-
leg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor handene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.
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Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, Schleif-
papiere, etc. oder auf Beschädigungen an zerbrech-
lichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, die aus 
Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 

Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchli-
cher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Serviceniederlassung  vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 449981_2310 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.
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 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mit-
geteilte Serviceanschrift übersenden.

Auf www.kaufland.com/manual kön-
nen Sie diese und viele weitere Hand-
bücher herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere 
internationale Seite (www.kaufland.com/manual). Mit 
Klick auf das entsprechende Land gelangen Sie auf 
die nationale Übersicht unserer Handbücher. Mittels 
der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 449981_2310 
können Sie Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 1528 352 (kostenfrei aus dem dt. 
Festnetz / Mobilfunknetz)  
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

IAN 449981_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist.  Kontaktieren Sie zunächst die be-
nannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Hinweise zur EU-Konformitätser-
klärung

Dieses Gerät entspricht hinsichtlich 
Übereinstimmung mit den grundlegen-
den Anforderungen und den anderen 

relevanten Vorschriften der europäischen Richtlinie 
für elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU, 
der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU und 
der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.

Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist beim 
Importeur erhältlich.
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Ersatz-Akku und Ladegerät 
Bestellung
Sie können Ersatz-Akku oder ein Ladegerät be-
quem im Internet unter www.kompernass.com
 dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-
Code mit Ihrem Smart-
phone/Tablet.
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite und 

können die verfügbaren Ersatzteile einsehen und 
bestellen.
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HINWEIS

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung 
haben, können Sie sich telefonisch oder per 
E-Mail an unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer 
(IAN) 449981_2310 bei Ihrer Bestellung mit 
an.

► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Liefer-
länder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen 
möglich ist.
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Wstęp
Gratulujemy zakupu nowego urządzenia. Wybrany 
produkt charakteryzuje się wysoką jakością. Instruk-
cja obsługi stanowi część niniejszego produktu. Za-
wiera ona ważne informacje na temat bezpieczeń-
stwa, użytkowania i utylizacji. Przed rozpoczęciem 
użytkowania produktu zapoznaj się ze wszystkimi 
wskazówkami dotyczącymi obsługi i bezpieczeń-
stwa. Produkt należy użytkować wyłącznie zgodnie 
z zamieszczonym tu opisem oraz w podanym zakre-
sie zastosowań. W przypadku przekazania urządze-
nia osobie trzeciej należy dołączyć do niego rów-
nież całą dokumentację.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Ta ładowarka przeznaczona jest wyłącznie do łado-
wania akumulatorów z serii X12V PAPK 12 A1/A2/
A3/B1/B3/C1/D1/PAPK 12 2.5 A1/ 
PAPK 12 5.0 A1.
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Ten akumulator nie jest przeznaczony do zastoso-
wań komercyjnych. Jakiekolwiek inne użycie lub mo-
dyfikacje urządzenia traktowane są jako niezgodne 
z przeznaczeniem i narażają na poważne niebez-
pieczeństwo wypadku.  Producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności za szkody powstałe w wyniku 
użycia urządzenia w sposób niezgodny z jego prze-
znaczeniem.

Wyposażenie
  Akumulator

  Przyciski zwolnienia blokady

 Czerwona dioda kontrolna ładowania

 Zielona dioda kontrolna ładowania

  Szybka ładowarka 
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Zakres dostawy
1 12 V akumulator 2,5 Ah

1 ładowarka 6 A

1 instrukcja obsługi

Dane techniczne

12 V Akumulator PAPK 12 2.5 A1
Typ  LITOWO-JONOWY

Napięcie znamionowe 12 V  (prąd stały)

Pojemność 2500 mAh

Ogniwa 3

Ładowarka 6 A PLGK 12 6.0 A1

WEJŚCIE/Input
Napięcie znamionowe  230–240 V ∼ (prąd 

przemienny), 50 Hz

Znamionowy pobór mocy 65 W

Bezpiecznik (wewnętrzny) 3,15 A  5AT3.1
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WYJŚCIE/Output
Napięcie znamionowe 12 V  (prąd stały)

Prąd znamionowy maks. 6 A

Czas ładowania  ok. 55 min

Klasa ochronności  II /   
(podwójna izolacja)

Ogólne wskazówki 
 bezpieczeństwa

 OSTRZEŻENIE!

 ■ Przeczytaj wszystkie wskazówki bezpieczeń-
stwa oraz instrukcje. Nieprzestrzeganie poniż-
szych wskazówek bezpieczeństwa oraz instruk-
cji może być przyczyną porażenia prądem 
elektrycznym, pożaru i/lub ciężkich obrażeń 
ciała. Wszystkie wskazówki bezpieczeństwa 
oraz instrukcje należy zachować do później-
szego wykorzystania.
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Użytkowanie i obsługa elektronarzę-
dzia  akumulatorowego
a)  Akumulatory ładować wyłącznie za pomocą 

ładowarek zalecanych przez producenta. Uży-
wanie ładowarki do ładowania akumulatorów 
innych niż te, do których jest ona przewidziana, 
stwarza zagrożenie pożarowe.

b)  Stosuj zawsze akumulatory przewidziane dla 
określonego elektronarzędzia. Używanie in-
nych akumulatorów może doprowadzić do obra-
żeń i niebezpieczeństwa pożaru.

c)  Nieużywany akumulator przechowuj z dala od 
spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwoździ, 
śrub lub innych drobnych metalowych przed-
miotów, które mogłyby powodować zwarcie 
styków. Zwarcie między stykami akumulatora 
może spowodować oparzenia lub pożar.

d)  Przy nieprawidłowym użytkowaniu z akumulatora 
może wydostać się ciecz. Unikaj kontaktu z tą cie-
czą. W razie przypadkowego kontaktu przemyj 
dane miejsce wodą. W przypadku przedostania 
się cieczy do oczu skorzystaj z pomocy lekarza.  
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Wydostająca się z akumulatora ciecz może spo-
wodować podrażnienia skóry lub poparzenia.

OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
WYBUCHU!  
Nigdy nie ładuj baterii jednorazowych.

Chronić akumulator 
przed wysoką  temperaturą, np. przed 
 dłuższym działaniem promieni słonecznych, 
ognia, wody i wilgoci.  Niebezpieczeństwo 
 wybuchu.

Rozszerzone wskazówki bezpieczeń-
stwa

 ■ Nie wolno używać uszkodzonego lub zmodyfi-
kowanego akumulatora. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogą zachowywać się 
nieprzewidywalnie i doprowadzić do pożaru, 
eksplozji lub obrażeń.
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 ■ Nie wystawiaj akumulatora na działanie ognia 
lub wysokiej tempe ratury. Ogień lub tempera-
tury powyżej 130 °C (265 °F) mogą spowo-
dować wybuch.

 ■ Przestrzegaj wszystkich instrukcji dotyczących 
ładowania i nie ładuj akumulatora lub narzędzia 
akumulatorowego poza wskazanym w instrukcji 
obsługi zakresem temperatur.  
Niewłaściwe ładowanie lub ładowanie poza do-
puszczonym zakresem temperatur może spowo-
dować zniszczenie akumulatora oraz zwiększyć 
zagrożenie pożarowe.

 OSTRZEŻENIE!

 ■ Nie używaj akcesoriów, które nie zostały zale-
cone przez firmę PARKSIDE. Może to spowodo-
wać porażenie prądem elektrycznym i pożar.
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Wskazówki bezpieczeństwa dotyczą-
ce ładowarek

 ■ To urządzenie może być używane 
przez dzieci od 8. roku życia oraz 
przez osoby o zmniejszonych zdol-
nościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych bądź osoby niepo-
siadające odpowiedniego doświad-
czenia i/lub wiedzy, wyłącznie pod 
nadzorem lub po przeszkoleniu 
w zakresie bezpiecznego użytkowa-
nia urządzenia oraz potencjalnych 
zagrożeń. Dzieciom nie wolno bawić 
się urządzeniem. Dzieciom bez opie-
ki osób dorosłych nie wolno czyścić 
ani konserwować urządzenia.
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 ■ W przypadku uszkodzenia kabla 
zasilającego należy zlecić jego wy-
mianę producentowi, w punkcie ser-
wisowym lub osobie posiadającej od-
powiednie kwalifikacje. Dzięki temu 
unikniemy poważnych zagrożeń.

Ładowarka nadaje się tylko do użytku 
w zamkniętych  pomieszczeniach.
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Przed uruchomieniem

Ładowanie akumulatora (patrz rys. A)

 PRZESTROGA!

 ► Przed wyjęciem lub włożeniem akumulatora do 
ładowarki należy zawsze wyciągnąć wtyk sie-
ciowy z gniazda zasilania.

WSKAZÓWKA

 ► Nigdy nie ładuj akumulatora, jeśli temperatura 
otoczenia jest niższa niż 10 °C lub wyższa niż 
40 °C. W przypadku dłuższego przechowy-
wania akumulatora litowego należy regularnie 
kontrolować jego stan naładowania. Optymal-
ny stan naładowania wynosi pomiędzy 50 % 
a 80 %. Miejsce przechowywania powinno 
być suche i chłodne, z temperaturą otoczenia 
między 0 °C a 50 °C.
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 ♦ Włóż akumulator  do szybkiej ładowarki .

 ♦ Włóż wtyk sieciowy do gniazda zasilania. Dio-
da kontrolna ładowania  świeci się w kolorze 
czerwonym.

 ♦ Zielona dioda kontrolna ładowania  sygnalizu-
je zakończenie  ładowania i gotowość akumulato-
ra do pracy.

 ♦ Wsuń akumulator  do urządzenia.

 ♦ Między kolejnymi ładowaniami wyłączaj zawsze 
ładowarkę  na co najmniej 15 minut. W tym 
celu wyciągnij wtyk sieciowy z gniazda zasilania.
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Konserwacja i przechowy wanie
 ■ Na czas dłuższego nieużywania urządzenia na-

leży wyjąć z niego akumulatory i przechowywać 
urządzenie w czystym, suchym miejscu, nienara-
żonym na bezpośrednie nasłonecznienie.

 ■ W przypadku dłuższego przechowywania aku-
mulatora litowego należy regularnie kontrolować 
jego stan naładowania. Optymalny stan nałado-
wania wynosi pomiędzy 50 % a 80 %. Optymal-
ne warunki przechowywania to chłodne i suche 
miejsce.

 ■ Nigdy nie wolno naprawiać uszkodzonych 
akumulatorów.  
Każde serwisowanie akumulatorów powinno być 
przeprowadzane  wyłącznie przez producenta 
lub autoryzowany punkt serwisowy.

 ■ Wyczyść ładowarkę i akumulator suchą szmatką 
lub szczotką. Nie  używaj wody ani metalowych 
przedmiotów.
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Utylizacja
Urządzeń elektrycznych  
nie wolno wyrzucać razem 
z  odpadami domowymi!

Widoczny obok symbol przekreślone-
go pojemnika na kółkach na śmieci oznacza, że 
urządzenie to podlega postanowieniom dyrektywy 
2012/19/EU. Dyrektywa ta stanowi, że zużytego 
urządzenia nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłymi 
odpadami domowymi, lecz należy je oddać do wy-
specjalizowanych punktów zbiórki odpadów, cen-
trów recyklingu lub zakładów utylizacji odpadów. 
Utylizacja jest dla użytkownika bezpłatna. 
Chroń środowisko i usuwaj odpady w prawi-
dłowy sposób.

Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawar-
tość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz 
części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia 
ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklin-
gu zużytego sprzętu. 
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Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływa-
ją na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne.

Informacje na temat możliwości utyli zacji 
wysłużonego urządzenia można uzyskać 
w urzędzie gminy lub miasta.

Jeśli stare urządzenie zawiera dane osobowe, użyt-
kownik jest odpowiedzialny za ich usunięcie przed 
zwrotem urządzenia.

Jeśli jest to możliwe bez niszczenia starego urządze-
nia, przed oddaniem go do utylizacji należy wyjąć z 
niego zużyte baterie lub akumulatory i przekazać je 
do oddzielnego punktu zbiórki. W przypadku zain-
stalowanych na stałe akumulatorów, przekazując do 
utylizacji należy zwrócić uwagę, że urządzenie za-
wiera wbudowany akumulator.

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB10.indb   42 08.04.2024   13:20:14



PL │ 43 ■

Akumulatorów nie wolno  wyrzucać 
razem z odpadami  domowymi!

Uszkodzone lub zużyte akumulatory 
należy poddać procesowi recyklingu 

zgodnie z dyrektywą 2006/66/EC. Baterie/akumu-
latory należy traktować jako odpady specjalne i w 
związku z tym należy je utylizować w sposób przy-
jazny dla środowiska przez odpowiednie podmioty 
(sprzedawców, wyspecjalizowanych sprzedawców, 
publiczne podmioty komunalne, komercyjne firmy 
zajmujące się utylizacją odpadów). Baterie/akumu-
latory mogą zawierać toksyczne metale ciężkie. 

Dlatego nie wolno wyrzucać baterii/akumulato-
rów do odpadów domowych, lecz oddawać je do 
oddzielnych punktów zbiórki odpadów. Baterie/
akumulatory należy oddawać tylko w stanie rozła-
dowanym.

Opakowanie urządzenia wykonane jest 
z materiałów przyjaznych dla  środowiska 
naturalnego, które można oddać w lokal-
nych punktach zbiórki.
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Opakowania należy utylizować w 
 sposób przyjazny dla środowiska. 
Przestrzegać oznaczeń na różnych 
 materiałach opakowaniowych i w razie 

potrzeby utylizuj je zgodnie z zasadami segregacji 
odpadów. Materiały opakowaniowe są oznaczone 
skrótami (a) i cyframi (b) w następujący sposób: 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i tektura, 
80–98: kompozyty.

Gwarancja 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie!

To urządzenie objęte jest 5-letnią gwarancją, licząc 
od daty zakupu. Akumulatory serii X12V i X20V 
Team, o ile wchodzą w zakres dostawy, objęte są 
3-letnią gwarancją od daty zakupu.  W przypadku 
stwierdzenia wad tego produktu masz gwarantowa-
ne ustawowo prawa, których możesz dochodzić od 
sprzedawcy. Opisane poniżej warunki gwarancji nie 
ograniczają tych praw.
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Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. 
Należy zachować paragon. Jest on wymagany jako 
dowód zakupu.

Jeżeli w ciągu pięciu lat od daty zakupu produktu 
ujawni się w nim wada materiałowa lub produkcyj-
na, produkt zostanie wedle naszego uznania nieod-
płatnie naprawiony, wymieniony na nowy lub zwró-
cimy kwotę odpowiadającą jego cenie zakupu. 

Warunkiem spełnienia tego świadczenia gwarancyj-
nego jest dostarczenie w trakcie tego pięcioletniego 
okresu uszkodzonego urządzenia wraz z dowodem 
zakupu (paragonem) oraz krótkim opisem wady 
i daty jej wystąpienia.

Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzymasz z 
powrotem naprawiony lub nowy produkt. Zgodnie z 
art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz z wy-
-mianą produktu lub jego istotnej części rozpoczyna 
się nowy okres gwarancyjny.
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Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia  
gwarancyjne
Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża okre-
su gwarancji. Dotyczy to również wymienionych i na-
prawionych części. Wszelkie szkody i wady wykryte 
w chwili zakupu należy zgłosić bezpośrednio po 
rozpakowaniu urządzenia. Po upływie okresu gwa-
rancji wszelkie naprawy są wykonywane odpłatnie.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane i pod-
dane przed wysyłką skrupulatnej kontroli jakości.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe lub produk-
cyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmuje części pro-
duktu, które podlegają normalnemu zużyciu i dlate-
go mogą być uznane za części zużywające się, jak 
np. brzeszczoty, ostrza wymienne, papier ścierny itp. 
lub uszkodzenia części delikatnych, jak np. przełącz-
niki lub części wykonane ze szkła. 

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli pro-
dukt został uszkodzony, nie używano go prawidłowo 
lub nie serwisowano należycie. 
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W celu zapewnienia prawidłowego stosowania pro-
duktu należy ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji 
wymienionych w instrukcjach obsługi. Należy bez-
względnie unikać zastosowania oraz postępowania, 
których odradza się w instrukcji obsługi lub przed 
którymi się w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku do-
mowego, a nie do zastosowań komercyjnych. Nie-
właściwe użytkowanie urządzenia, używanie go w 
sposób niezgodny z jego przeznaczeniem, użycie 
siły lub ingerencja w urządzenie, dokonywana poza 
naszymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, po-
wodują utratę gwarancji.

Gwarancja nie dotyczy
■ normalne zużycie pojemności baterii

■ komercyjne wykorzystanie produktu

■ uszkodzenie lub modyfikacja produktu przez kli-
enta

■ nieprzestrzeganie przepisów bezpieczeństwa 
i konserwacji, błędy w obsłudze

■ szkody spowodowane zjawiskami naturalnymi
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Realizacja zobowiązań  gwarancyjnych
W celu zapewnienia szybkiego załatwienia sprawy, 
postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

 ■ W przypadku wszelkich pytań przygo-
tuj paragon fiskalny oraz numer artykułu 
(IAN) 449981_2310 jako dowód zakupu.

■ Numer artykułu można znaleźć na tabliczce 
znamionowej na produkcie, wygrawerowany na 
urządzeniu, zapisany na stronie tytułowej instruk-
cji obsługi (w dolnym lewym rogu) lub na naklej-
ce z tyłu bądź na spodzie urządzenia.

■ W przypadku wystąpienia błędów działania 
lub innych wad, prosimy o kontakt z odpowied-
nim działem serwisu telefonicznie lub przez 
e-mail.

■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz 
wtedy wraz z dołączonym dowodem zakupu 
(paragonem) oraz opisem i datą wystąpienia 
usterki wysłać nieodpłatnie na przekazany wcze-
śniej adres serwisu.
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 Na stronie www.kaufland.com/manual  
możesz pobrać tę i wiele innych instrukcji.

Za pomocą tego kodu QR możesz 
przejść bezpośrednio do naszej  międzynarodowej 
strony internetowej (www.kaufland.com/manual). Klik-
nij na odpowiedni kraj, aby uzyskać dostęp do krajo-
wego przeglądu naszych instrukcji. I wpisując numer 
artykułu (IAN) 449981_2310 możesz otworzyć 
daną instrukcję obsługi.
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Serwis
 Serwis Polska 
Tel.: 800 300062  
(bezpłatne połączenia z telefonów 
stacjonarnych i komórkowych) 
E-Mail: kontakt@kaufland.pl

IAN 449981_2310

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem serwi-
su. Skontaktuj się najpierw z odpowiednim punktem 
serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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Uwagi dotyczące deklaracji  
zgodności EU

Niniejsze urządzenie spełniapodst-
awowe wymogi oraz pozostałe istotne 
postanowienia europejskiej dyrektywy 

w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej 
2014/30/EU, dyrektywy niskonapięciowej 
2014/35/EU oraz dyrektywy RoHS 2011/65/EU.

Pełny oryginalny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny u importera.

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB10.indb   51 08.04.2024   13:20:18



■ 52 │ PL

Zamawianie zapasowego 
akumulatora i ładowarki
Zapasowy akumulator lub ładowarkę można wygod-
nie, w dowolnym czasie, zamówić przez internet na 
stronie www.kompernass.com.

Zeskanuj kod QR za po-
mocą swojego smartfo-
nu/tabletu. 
Za pomocą tego kodu 
QR możesz przejść bez-
pośrednio do naszej 

strony internetowej i przeglądać oraz zamawiać do-
stępne części zamienne. 
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WSKAZÓWKA

► W przypadku problemów z zamówieniem onli-
ne można skontaktować się z naszym centrum 
serwisowym telefonicznie lub mailowo. 

► Składając zamówienie zawsze prosimy o po-
danie numeru artykułu (IAN) 449981_2310.

► Należy pamiętać, że nie dla wszystkich krajów 
dostawy jest możliwe zamówienie części za-
miennych przez Internet.
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Úvod
Blahopřejeme vám k zakoupení vašeho nového pří-
stroje. Rozhodli jste se tím pro vysoce kvalitní výro-
bek. Návod k obsluze je součástí tohoto vý robku. 
Obsahuje důležité informace o bezpečnosti, použití 
a likvidaci. Před použitím výrobku se seznamte se 
všemi provozními a bezpečnostními pokyny.  
Výrobek používejte pouze předepsaným způsobem 
a pro uvedené oblasti použití. Při předávání výrobku 
třetím osobám předejte spolu s ním i tyto podklady.

Použití v souladu s určením
Tato nabíječka je určena výhradně k nabíjení 
akumulátorů série X12V PAPK 12 A1/A2/A3/B1/
B3/C1/D1/PAPK 12 2.5 A1/PAPK 12 5.0 A1. 

Tento akumulátor není určen pro komerční účely. Ja-
kékoli jiné použití nebo úprava přístroje jsou pova-
žovány za použití v rozporu s určením a představují 
značné riziko úrazu. 
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Za škody, které vzniknou při použití v rozporu s urče-
ním, nepřebírá výrobce odpovědnost.

Vybavení
  akumulátor

  odjišťovací tlačítka

 červená LED kontrolka nabíjení

 zelená LED kontrolka nabíjení

  rychlonabíječka 

Rozsah dodávky
1 12 V akumulátor 2,5 Ah
1 nabíjecka 6 A
1 návod k obsluze
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Technické údaje

12 V Akumulátor PAPK 12 2.5 A1
Typ  LITHIUM-IONTOVÝ

Domezovací napětí  12 V  (stejnosměrný 
proud)

Kapacita 2500 mAh

Články 3

Nabíjecka 6 A PLGK 12 6.0 A1

VSTUP/Input
Domezovací napětí  230–240 V ∼ (střídavý 

proud), 50 Hz

Domezovací příkon 65 W

Pojistka (vnitřní) 3,15 A 5AT3.1

VÝSTUP/Output
Domezovací napětí  12 V  (stejnosměrný 

proud)

Jmenovitý proud max. 6 A

Doba nabíjení  cca 55 min

Třída ochrany  II /  (dvojitá izolace)
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Všeobecné bezpeč-
nostní pokyny

 VÝSTRAHA!

 ■ Přečtěte si veškerá bezpečnostní upozorně-
ní a pokyny. Nedbalost při dodržování bez-
pečnostních upozornění a pokynů může vést 
k úrazu elektrickým proudem, k požáru a/nebo 
těžkým zraněním. Veškerá bezpečnostní upo-
zornění a pokyny uschovejte pro budoucí 
použití.

Použití akumulátorového nářadí a 
manipulace s ním
a)  Akumulátory nabíjejte jen v nabíječkách dopo-

ručených výrobcem. U nabíječky, která je určena 
pro určitý typ akumulátorů, hrozí nebezpečí vzni-
ku požáru, je-li používána s jinými akumulátory.

b)  V elektrickém nářadí používejte jen akumuláto-
ry pro ně určené.  Používání jiných akumulátorů 
může způsobit zranění a požár.
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c)  Nepoužívaný akumulátor udržujte v dostateč-
né vzdálenosti od kancelářských sponek, mincí, 
klíčů, hřebíků, šroubů a jiných drobných ko-
vových předmětů, které mohou způsobit pře-
mostění kontaktů. Zkrat mezi kontakty akumulá-
toru může způsobit popáleniny nebo požár.

d)  Při nesprávném použití může z akumulátoru 
vytéct kapalina. Zabraňte kontaktu s kapalinou 
baterie. Při náhodném kontaktu opláchněte 
zasažené místo vodou. Pokud kapalina vnikne 
do očí, vyhledejte lékařskou pomoc. Kapalina 
unikající z akumulátoru může způsobit podráždě-
ní pokožky nebo popáleniny.

POZOR! NEBEZPEČÍ VÝBUCHU!  
Nikdy nenabíjejte baterie, které ne-
jsou určeny k nabíjení.

Chraňte akumulátor 
před horkem, např. také před dlouhodobým 
slunečním zářením, ohněm, vodou a vlhkostí. 
Hrozí nebezpečí výbuchu.
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Rozšířené bezpečnostní pokyny
 ■ Nepoužívejte poškozený nebo modifikovaný 

akumulátor. Poškozené nebo modifikované aku-
mulátory se mohou chovat nepředvídatelně a vést 
k požáru, výbuchu nebo nebezpečí zranění.

 ■ Akumulátor nevystavujte ohni nebo příliš vyso-
kým teplotám. 
Oheň nebo teploty nad 130 °C (265 °F) mohou 
způsobit výbuch.

 ■ Dodržujte všechny pokyny k nabíjení a akumu-
látor nebo akumulátorový nástroj nikdy nena-
bíjejte mimo teplotní rozsah uvedený v návodu 
k obsluze.  
Nesprávné nabíjení nebo nabíjení mimo přípustný 
rozsah teplot může vést ke zničení akumulátoru a 
zvýšit nebezpečí požáru.

 VÝSTRAHA!

 ■ Nepoužívejte příslušenství, které nebylo dopo-
ručeno firmou PARKSIDE. To může vést k úrazu 
elektrickým proudem a požáru.

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB10.indb   62 08.04.2024   13:20:29



CZ │ 63 ■

Bezpečnostní pokyny pro nabíječky

 ■ Děti ve věku od 8 let a osoby s ome-
zenými fyzickými, smyslovými nebo 
mentálními schopnostmi či nedostat-
kem zkušeností a znalostí mohou pou-
žívat tento přístroj pouze tehdy, pokud 
jsou pod dohledem nebo byly pouče-
ny o bezpečném používání přístroje 
a porozuměly z toho vyplývajícímu 
nebezpečí. Děti si nesmí s přístrojem 
hrát. Čištění a uživatelskou údržbu ne-
smí provádět děti bez dozoru.

 ■ Pokud se napájecí kabel tohoto pří-
stroje poškodí, musí jej vyměnit vý-
robce, jeho zákaznický servis nebo 
obdobně kvalifikovaná osoba, aby 
se tak zabránilo nebezpečím.
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Nabíječka je vhodná pouze pro provoz ve 
vnitřních prostorách.

Před uvedením do provozu

Nabíjení akumulátoru (viz obr. A)

 OPATRNĚ!

 ► Než akumulátor vyjmete z nabíječky, resp. jej 
do ní vložíte, vytáhněte vždy zástrčku ze sítě.

UPOZORNĚNÍ

 ► Akumulátor nikdy nenabíjejte, je-li okolní tep-
lota nižší než 10 °C nebo vyšší než 40 °C. 
Pokud je nutné lithium-iontový akumulátor skla-
dovat po delší dobu, musí se pravidelně kont-
rolovat stav jeho nabití. Optimální stav nabití je 
mezi 50 % a 80 %. Skladujte v chladu a suchu, 
při okolní teplotě mezi 0 °C a 50 °C.
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 ♦ Zastrčte akumulátor  do rychlonabíječky .

 ♦ Zastrčte síťovou zástrčku do zásuvky. LED kontrol-
ka nabíjení  svítí  červeně.

 ♦ Zelená LED kontrolka nabíjení  signalizuje, že 
je nabíjení ukončené a akumulátor je připravený 
k použití.

 ♦ Zasuňte akumulátor  do přístroje.

 ♦ Rychlonabíječku  mezi po sobě následujícími 
nabíjeními vypněte na dobu minimálně 15 minut. 
Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

Údržba a skladování
 ■ Pokud přístroj nebudete používat delší dobu, vy-

jměte akumulátory a  odpojte jej od napájení a 
uložte jej na čisté, suché místo bez přímého slu-
nečního záření.

 ■ Pokud je nutné lithium-iontový akumulátor skla-
dovat po delší dobu, musí se pravidelně kont-
rolovat stav jeho nabití. Optimální stav nabití je 
mezi 50 % a 80 %. Optimální skladovací klima je 
chladné a suché.
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 ■ Nikdy neprovádějte údržbu u poškozených 
akumulátorů.  
Veškerou údržbu akumulátorů by měl provádět 
jen výrobce nebo autorizovaný zákaznický servis.

 ■ Nabíječku a baterii čistěte suchým hadříkem 
nebo kartáčem.  Nepoužívejte vodu ani kovové 
předměty.

Likvidace
Nevyhazujte elektrické nářadí  
do domovního odpadu!

Symbol přeškrtnuté pojízdné popelnice 
uvedený vedle označuje, že tento přístroj 

podléhá směrnici č. 2012/19/EU. Tato směrnice 
uvádí, že tento přístroj se na konci své životnosti nesmí 
likvidovat s běžným domovním odpadem, ale musí se 
odevzdat v určených sběrných místech či dvorech 
nebo podnicích oprávněných k nakládání s odpady.

Tato likvidace je pro Vás zdarma. Chraňte ži-
votní prostředí a zajistěte odbornou likvi daci 
přístroje.
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Informace o možnostech likvidace vyslou-
žilého výrobku vám podá obecní nebo 
městská správa.

Pokud váš vysloužilý přístroj obsahuje osobní údaje, 
jste před odevzdáním přístroje odpovědní za jejich 
vymazání.

Je-li to možné bez zničení vysloužilého přístroje, 
vyjměte staré baterie nebo akumulátory před ode-
vzdáním přístroje k likvidaci a dopravte je do 
odděleného sběru. Při likvidaci přístroje s pevně 
zabudovanými akumulátory je třeba upozornit na to, 
že přístroj obsahuje akumulátory.

Akumulátory nevyhazujte  
do domovního odpadu!

Vadné nebo spotřebované akumuláto-
ry se musí recyklovat podle směrnice č. 

2006/66/EC. S bateriemi/akumulátory je nutné za-
cházet jako s nebezpečným odpadem, a proto musí být 
ekologicky zlikvidovány odpovídajícími subjekty (pro-
dejci, specializovaní prodejci, orgány veřejné správy, 
komerční firmy zabývající se likvidací odpadu). Baterie/
akumulátory mohou obsahovat toxické těžké kovy.
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Nevyhazujte proto baterie/akumulátory do domov-
ního odpadu, nýbrž je dopravte na sběrné místo tří-
děného odpadu. Baterie/akumulátory odevzdávejte 
pouze zcela vybité.

Obal je z ekologických materiálů. Lze ho 
zlikvidovat v místních recyklačních kontej-
nerech.

Balení zlikvidujte ekologicky. 
Dbejte na označení na různých obalo-
vých materiálech a v případě potřeby 
tyto obaly roztřiďte. Obalové materiály 

jsou označeny zkratkami (a) a číslicemi (b) s násle-
dujícím významem: 1–7: plasty, 20–22: papír a  
lepenka, 80–98: kompozitní materiály.
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Záruka společnosti 
 Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

na tento přístroj získáváte záruku v trvání 5 let od 
data zakoupení. Je-li akumulátor řady X12V a X20V 
Team součástí dodávky, získáváte na něj záruku v tr-
vání 3 let od data zakoupení. V případě závad na 
tomto výrobku máte zákonná práva vůči prodejci 
výrobku. Tato zákonná práva nejsou omezena naší 
níže uvedenou zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. Dobře 
uschovejte pokladní doklad. Tento doklad je potřeb-
ný jako důkaz o koupi.

Pokud se do 5 let od data zakoupení tohoto výrobku 
vyskytne vada materiálu nebo výrobní závada, pak 
vám podle našeho uvážení výrobek zdarma opraví-
me, vyměníme nebo uhradíme kupní cenu. Předpo-
kladem této záruky je, že bude během 5leté lhůty 
předložen vadný přístroj a doklad o koupi (pokladní 
doklad) a stručně se popíše, v čem závada spočívá 
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a kdy se vyskytla. Vztahuje-li se na závadu naše zá-
ruka, obdržíte zpět buď opravený nebo nový pro-
dukt. Opravou nebo výměnou výrobku nezačne ply-
nout nová záruční doba.

Záruční doba a zákonné nároky  vyplývající ze 
závad
Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje. To 
platí i pro vyměněné a opravené součásti. Poškození 
nebo vady vyskytující se případně již při nákupu se 
musí oznámit ihned po vybalení. Po uplynutí záruční 
doby podléhají veškeré opravy zpoplatnění.

Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic 
kvality a před expedicí byl svědomitě vyzkoušen.

Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní 
vady. Tento rozsah záruky se nevztahuje na součásti 
výrobku, které jsou vystaveny běžnému opotřebení, a 
proto je lze považovat za spotřební díly, např. pilové 
listy, náhradní čepele, brusné papíry atd. nebo na 
poškození křehkých součástí, jako jsou např. spínače 
nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla. 
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Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, 
nebyl řádně používán nebo udržován. Pro zajištění 
správného používání výrobku se musí přesně dodr-
žovat všechny pokyny uvedené v návodu k obsluze. 
Účelům použití a úkonům, které se v návodu k obslu-
ze nedoporučují nebo se před nimi varuje, je třeba 
se bezpodmínečně vyhnout.

Výrobek je určen pouze pro soukromé účely a ne 
pro komerční použití. Při nesprávném a neodborném 
používání, při použití násilí a při zásazích, které ne-
byly provedeny našimi autorizovanými servisními pro-
vozovnami, záruční nároky zanikají.

Záruční plnění neplatí v těchto případech
 ■ normální opotřebení kapacity akumulátoru

 ■ komerční použití výrobku

 ■ poškození nebo změna výrobku zákazníkem

 ■ nedodržení bezpečnostních předpisů a předpisů 
údržby, chyby obsluhy

 ■ škody vlivem přírodních živlů
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Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle 
následujících pokynů:

 ■ Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní 
lístek a číslo výrobku (IAN) 449981_2310 jako 
doklad o koupi.

 ■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku na vý-
robku, rytině na výrobku, na titulní straně návodu 
k obsluze (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně výrobku.

 ■ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady nebo 
jiné závady, kontaktujte nejprve níže uvedené 
servisní oddělení telefonicky nebo  e-mailem.

 ■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak 
můžete při přiložení dokladu o nákupu (pokladní 
lístek) a při uvedení, v čem spočívá vada a kdy k 
ní došlo, poslat výrobek pro Vás bez poštovného 
na adresu, kterou Vám oznámí servis.
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 Na webových stránkách 
www.kaufland.com/manual si  
můžete stáhnout tuto příručku i  
mnoho dalších příruček.

 Pomocí tohoto kódu QR se dostanete přímo na naši 
mezinárodní stránku (www.kaufland.com/manual). 
Kliknutím na název odpovídající země se dostanete na 
národní přehled našich příruček. Pomocí zadání čísla 
výrobku (IAN) 449981_2310 můžete otevřít svůj ná-
vod k obsluze.
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Servis
 Servis Česko 
Tel.: 800 165894  
(bezplatně z české pevné a mobilní sítě) 
E-Mail: kontakt@kaufland.cz

IAN 449981_2310

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adre-
sou servisu. Kontaktujte nejprve uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NĚMECKO

www.kompernass.com
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Upozornění k prohlášení o 
shodě EU

Tento přístroj je ve shodě se základními 
požadavky a dalšími relevantními před-
pisy evropské směrnice 2014/30/EU 

(o elektromagnetické kompatibilitě), směrnice 
2014/35/EU (o elektrických zařízení určených pro 
používání v určitých mezích napětí) a směrnice 
2011/65/EU (RoHS).

Kompletní Prohlášení o shodě EU lze obdržet u 
dovozce.
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Objednávka náhradního 
akumulátoru a nabíječky
Náhradní díly nebo nabíječku si můžete trvale 
doobjednat pohodlně na internetu na adrese 
www.kompernass.com.

Naskenujte QR kód po-
mocí chytrého telefonu / 
tabletu. 
Pomocí tohoto kódu QR 
se dostanete přímo na 
naši webovou stránku a 

můžete si prohlédnout a objednat  dostupné náhrad-
ní díly.
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UPOZORNĚNÍ

► Máte-li problémy s online objednávkou, můžete 
se telefonicky nebo e-mailem obrátit na naše 
servisní středisko. 

► Při objednávání vždy uvádějte číslo výrobku 
(IAN) 449981_2310.

► Vezměte prosím na vědomí, že ne pro všechny 
země dodání je možné objednat náhradní díly 
online.
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conformitate UE  . . . . . . . . . . . . . . . . . .101

Comandă acumulator de schimb și 
încărcător  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .102
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Introducere
Vă felicităm pentru cumpărarea noului dvs. aparat. 
Aţi decis să alegeţi un produs de calitate superioa-
ră. Instrucţiunile de utilizare fac parte integrantă din 
acest produs. Acestea cuprind informaţii importante 
privind siguranţa, utilizarea și eliminarea. Înainte de 
utilizarea produsului, familiarizaţi-vă cu toate indica-
ţiile privind utilizarea și siguranţa. Utilizaţi produsul 
numai în modul descris și numai în domeniile de utili-
zare menţionate. În cazul transmiterii produsului unei 
alte persoane, predaţi-i toate documentele aferente 
acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei
Acest încărcător este destinat exclusiv pentru încăr-
carea acumulatorilor din seria X12V Team PAPK 
12 A1/A2/A3/B1/B3/C1/D1/PAPK 12 2.5 A1/
PAPK 12 5.0 A1.
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Acest acumulator nu este destinat utilizării în scopuri 
comerciale. Orice altă utilizare sau modificare a 
aparatului este considerată a fi neconformă și atrage 
pericole considerabile de accidentare. Producătorul 
nu își asumă răspunderea pentru prejudiciile rezulta-
te în urma unei utilizări care contravine destinaţiei.

Dotare
  Set de acumulatori

  Taste de deblocare

 LED roșu de control al încărcării

 LED verde de control al încărcării

  Încărcător rapid 

Furnitura
1 12 V Acumulator 2,5 Ah

1 încărcător 6 A

1 exemplar instrucţiuni de utilizare
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Date tehnice

12 V Acumulator PAPK 12 2.5 A1
Tip  LITIU-ION

Tensiune nominală 12 V  (curent continuu)

Capacitate 2500 mAh

Celule 3

Încărcător 6 A PLGK 12 6.0 A1

INTRARE/Input
Tensiune nominală  230–240 V ∼ (curent  

alternativ), 50 Hz

Consum nominal 65 W

Siguranţă (internă) 3,15 A 
5AT3.1

IEȘIRE/Output
Tensiune nominală 12 V  (curent continuu)

Curent nominal max. 6 A

Durată de încărcare cca 55 min

Clasa de protecţie II /  (izolare dublă)
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Indicaţii generale 
privind siguranţa

 AVERTIZARE!

 ■ Citiţi toate indicaţiile de siguranţă și instrucţi-
unile. Nerespectarea indicaţiilor de siguranţă și 
a instrucţiunilor poate cauza electrocutare,  
incendiu și/sau răniri grave. Păstraţi toate in-
dicaţiile de siguranţă și instrucţiunile pentru 
consultarea ulterioară.

Utilizarea și manevrarea sculei cu  
acumulator
a)  Încărcaţi acumulatorii numai în încărcătoare 

recomandate de producător. Un încărcător des-
tinat unui anumit tip de acumulatori prezintă peri-
col de incendiu dacă este utilizat cu alţi acumula-
tori.

b)  Utilizaţi în sculele electrice numai acumulatorii 
prevăzuţi în acest sens. Utilizarea altor acumula-
tori poate provoca răniri și pericol de incendiu.
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c)  Acumulatorul neutilizat nu trebuie să intre în 
contact cu agrafe de birou, monede, chei, cuie, 
șuruburi sau alte obiecte metalice mici care 
ar putea provoca o șuntare a contactelor. Un 
scurtcircuit între contactele acumulatorului poate 
provoca arsuri sau un incendiu.

d)  În cazul unei utilizări necorespunzătoare, din 
acumulator poate ieși lichid. Evitaţi contactul 
cu lichidul. În cazul unui contact accidental, 
spălaţi cu apă. Dacă lichidul intră în contact cu 
ochii, consultaţi suplimentar un medic. Lichidul 
scurs din acumulator poate provoca iritaţii la nive-
lul pielii sau arsuri.

PRECAUŢIE! PERICOL DE EXPLOZIE!    
Nu încărcaţi niciodată bateriile care nu 
sunt reîncărcabile.

Protejaţi acumulatorul 
împotriva căldurii, de exemplu, inclusiv faţă de 
radiaţia solară îndelungată, foc, apă și ume-
zeală. Pericol de explozie.

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB10.indb   85 08.04.2024   13:20:51



■ 86 │ RO│MD

Indicaţii extinse privind siguranţa
 ■ Nu folosiţi un acumulator deteriorat sau modifi-

cat. Acumulatorii deterioraţi sau modificaţi se pot 
comporta într-un mod imprevizibil și pot provoca 
incendiu, explozie sau pericol de rănire.

 ■ Nu expuneţi acumulatorul la foc sau la tempe-
raturi prea ridicate. Focul sau temperaturile pes-
te 130 °C (265 °F) pot cauza o explozie.

 ■ Respectaţi toate indicaţiile privind încărcarea 
și nu încărcaţi niciodată acumulatorul sau scula 
cu acumulator în afara domeniului de tempera-
turi indicat în instrucţiunile de utilizare.   
Încărcarea greșită sau încărcarea în afara dome-
niului de temperaturi admis poate distruge acu-
mulatorul și poate crește pericolul de incendiu.

 AVERTIZARE!

 ■ Nu utilizaţi accesorii care nu au fost recoman-
date de PARKSIDE. Acest lucru poate provoca 
electrocutare și incendiu.
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Indicaţii de siguranţă pentru încărcă-
toare

 ■ Acest aparat poate fi utilizat de copii 
începând cu vârsta de 8 ani, cât și 
de persoane cu abilităţi fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau fără ex-
perienţă și fără cunoștinţe necesare, 
dacă sunt supravegheaţi sau dacă 
au fost instruiţi cu privire la utilizarea 
în siguranţă a acestui aparat și au în-
ţeles pericolele cu privire la acesta. 
Copiilor le este interzis să se joace 
cu aparatul. Curăţarea și acţiunile de 
întreţinere destinate utilizatorului nu 
se vor efectua de către copii fără su-
praveghere.
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 ■ Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al apa-
ratului, acesta trebuie înlocuit de că-
tre producător, de serviciul clienţi al 
acestuia sau de către o persoană cu 
calificare similară.

Încărcătorul este destinat exclusiv utilizării 
în interior.
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Înainte de punerea în funcţiune

Încărcarea setului de acumulatori  
(a se vedea fig. A)

 PRECAUŢIE!

 ► Scoateţi întotdeauna ștecărul din priză înainte 
de scoaterea sau introducerea setului de acu-
mulatori în încărcător.

INDICAŢIE

 ► Nu încărcaţi setul de acumulatori atunci când 
temperatura ambiantă se află sub 10 °C sau 
peste 40 °C. În cazul depozitării îndelungate 
a unui acumulator litiu-ion, este necesară veri-
ficarea periodică a stării de încărcare a aces-
tuia. Starea optimă de încărcare se află în in-
tervalul cuprins între 50 % și 80 %. Climatul de 
depozitare trebuie să fie răcoros și uscat, cu o 
temperatură ambiantă între 0 °C și 50 °C.

 ♦ Introduceţi setul de acumulatori  în încărcătorul 
rapid .
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 ♦ Introduceţi ștecărul în priză. LED-ul de control al 
încărcării  luminează roșu.

 ♦ LED-ul verde de control al încărcării  semnalea-
ză finalizarea procesului de încărcare și faptul că 
setul de acumulatori este pregătit de utilizare.

 ♦ Introduceţi setul de acumulatori  în aparat.

 ♦ Deconectaţi încărcătorul rapid  timp de mini-
mum 15 minute între procesele succesive de în-
cărcare. În acest scop scoateţi ștecărul din priză.

Întreţinerea și depozitarea
 ■ Dacă nu utilizaţi aparatul un timp mai îndelungat, 

scoateţi acumulatorii și depozitaţi-i într-un loc cu-
rat și uscat, ferit de radiaţia solară directă.

 ■ În cazul depozitării îndelungate a unui acumula-
tor litiu-ion, este necesară verificarea periodică a 
stării de încărcare a acestuia. Starea optimă de  
încărcare se află în intervalul cuprins între 50 % și 
80 %. Aparatul poate fi depozitat în condiţii opti-
me în locuri răcoroase și uscate.
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 ■ Nu realizaţi niciodată lucrări de întreţinere la 
acumulatorii deterioraţi.   
Orice fel de lucrări de întreţinere la acumulatori 
trebuie efectuate numai de către producător sau 
centre de service autorizate.

 ■ Curăţaţi încărcătorul și bateria cu o cârpă uscată 
sau o perie. Nu folosiţi apă sau obiecte metalice.

Eliminarea
Nu aruncaţi sculele electrice  
în gunoiul menajer!

Simbolul alăturat al pubelei tăiate cu 
roţi indică faptul că acest aparat face 

obiectul Directivei 2012/19/EU. Această directivă 
stabilește că la sfârșitul perioadei de utilizare a apa-
ratului, acesta nu trebuie eliminat în gunoiul menajer 
obișnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare 
speciale sau la centrele de eliminare a deșeurilor. 
Eliminarea nu implică niciun cost pentru dvs. 
Contribuiţi la protejarea mediului înconjurător 
prin eliminarea corespunzătoare a deșeurilor.
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Informaţii despre posibilităţile de 
 eliminare a produsului scos din uz pot 
fi obţinute de la administraţia locală.

În cazul în care aparatul dvs. vechi conţine date cu 
caracter personal, ţine de responsabilitatea dvs. să 
le ștergeţi înainte de a-l restitui.

Dacă acest lucru este posibil fără distrugerea apa-
ratului vechi, scoateţi bateriile vechi sau acumulatorii 
înainte de a restitui aparatul vechi pentru a fi eliminat 
și aruncaţi bateriile sau acumulatorii prin sistemul de 
colectare separată a deșeurilor. În cazul acumulatori-
lor fixaţi în mod permanent trebuie indicat la elimina-
re faptul că aparatul conţine un acumulator.

Nu aruncaţi acumulatorii  
în gunoiul menajer!

Acumulatorii defecţi sau consumaţi trebu-
ie reciclaţi conform dispoziţiilor Directivei 

2006/66/EC. Bateriile/acumulatorii trebuie trataţi 
ca deșeuri speciale și trebuie eliminaţi în mod  
ecologic prin intermediul centrelor corespunzătoare 
(distribuitori, distribuitori de specialitate, centre  
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locale publice, companii de eliminare a deșeurilor). 
Bateriile/acumulatorii pot conţine metale grele toxice. 

Prin urmare, nu aruncaţi bateriile/acumulatorii cu gu-
noiul menajer, ci eliminaţi-i prin sistemul de colectare 
separată a deșeurilor. Predaţi bateriile/acumulatorii 
numai în stare descărcată.

Ambalajul este format din materiale eco-
logice pe care le puteţi elimina prin inter-
mediul centrelor locale de reciclare.

Eliminaţi ambalajul în mod ecologic. 
Respectaţi marcajul de pe diferitele mate-
riale de ambalare și separaţi-le dacă este 
cazul. Materialele de ambalare sunt 

marcate cu abrevieri (a) și cifre (b) cu următoarea 
semnificaţie: 1–7: materiale plastice, 20–22: hârtie 
și carton, 80–98: materiale  compozite.
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Garanţia 
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

pentru acest aparat se acordă o garanţie de 5 ani 
de la data cumpărării. În măsura în care sunt cuprin-
se în furnitură, pentru pachetele de acumulatori din 
gama X12V și X20V Team se acordă de asemenea 
o garanţie de 3 ani de la data cumpărării. În cazul 
în care produsul prezintă deficienţe, beneficiaţi de 
drepturi legale faţă de vânzătorul produsului. Aceste 
drepturi legale nu sunt limitate prin garanţia noastră, 
prezentată în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpără-
rii. Păstraţi cu grijă bonul fiscal. Acesta este necesar 
pentru a dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de 5 ani de la data cumpărării aces-
tui produs apare un defect de material sau de fabri-
caţie, produsul va fi reparat sau înlocuit de către noi 
în mod gratuit sau vi se va restitui preţul de cumpăra-
re, la alegerea noastră. 
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Garanţia presupune ca în timpul perioadei de 5 ani 
să se prezinte aparatul defect și dovada cumpărării 
(bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în scris, în 
care să se specifice în ce constă defecţiunea și când 
a survenit aceasta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi 
primi înapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul 
de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate 
apărute în cadrul termenului de garanţie prelungeşte 
termenul de garanţie legală de conformitate şi cel al 
garanţiei comerciale şi curge, după caz, din momen-
tul la care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului 
lipsa de conformitate a produsului sau din momentul 
prezentării produsului la vânzător/unitatea service 
până la aduce-rea produsului în stare de utilizare 
normală şi, respectiv, al notificării în scris în vede-rea 
ridicării produsului sau predării efective a produsului 
către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc 
produsele defecte în cadrul termenului de garanţie 
vor beneficia de un nou termen de garanţie care cur-
ge de la data preschimbării produsului.
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Perioada de garanţie şi pretenţiile legale  
privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectua-
rea reparaţiilor realizate în perioada de garanţie. Acest 
lucru este valabil şi pentru piesele înlocuite şi reparate. 
Eventualele deteriorări şi deficienţe prezente deja la 
cumpărare trebuie semnalate imediat după dezamba-
larea produsului. Reparaţiile necesare după expirarea 
perioadei de garanţie se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu ori-
entările stricte privind calitatea şi verificat cu rigurozi-
tate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material 
sau de fabricaţie. Acest domeniu de aplicare a ga-
ranţiei nu se extinde asupra componentelor produ-
sului care sunt expuse uzurii normale și care, prin 
urmare, pot fi considerate piese de uzură, ca de ex. 
pânze de ferăstrău, lame de schimb, hârtii abrazive 
etc. sau asupra deteriorărilor apărute la componen-
tele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori 
sau componente realizate din sticlă. 
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Această garanţie se pierde în cazul în care produsul 
a fost deteriorat, a fost utilizat sau întreţinut în mod 
necorespunzător. Pentru utilizarea corespunzătoare 
a produsului trebuie respectate cu stricteţe toate indi-
caţiile prezentate în instrucţiunile de utilizare. Trebuie 
evitate în mod obligatoriu utilizările şi acţiunile nere-
comandate sau care fac obiectul unor avertizări în 
cadrul instrucţiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utiliză-
rilor comerciale. În cazul manevrării abuzive sau ne-
corespunzătoare, al uzului de forţă şi al intervenţiilor 
care nu au fost realizate de către filiala noastră auto-
rizată de service, garanţia îşi pierde valabilitatea.

Garanţia nu este valabilă pentru
■ uzura normală a capacităţii acumulatorului

■ utilizarea comercială a produsului

■ deteriorarea sau modificarea produsului de către 
client

■ nerespectarea instrucţiunilor de siguranţă și de 
întreţinere, erori de utilizare

■ daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării 
dvs., urmaţi instrucţiunile de mai jos:

 ■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul 
fiscal şi numărul articolului (IAN) 449981_2310 
ca dovadă a cumpărării.

■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa 
cu date tehnice de pe produs, pe o gravură de 
pe produs, pe coperta instrucţiunilor de utilizare 
(în partea stângă, jos) sau pe autocolantul de pe 
partea din spate sau de jos a produsului.

■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte 
defecţiuni, contactaţi mai întâi telefonic sau 
prin e-mail departamentul de service menţionat 
în continuare.

■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind 
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cată, fără a plăti taxe poştale, anexând dovada 
cumpărării (bonul fiscal) şi indicând în ce constă 
defectul şi când a apărut acesta.
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 Acest manual, precum și multe  
alte manuale pot fi descărcate de  
pe www.kaufland.com/manual.

 Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct site-ul 
nostru internaţional (www.kaufland.com/manual). Fă-
când clic pe ţara relevantă, veţi ajunge la prezentarea 
generală naţională a manualelor noastre. Puteţi des-
chide instrucţiunile dvs. de utilizare introducând numă-
rul articolului (IAN) 449981_2310.
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Service-ul
R  Service România 

Tel.: 0800 080 888 (apelabil din reţelele 
Vodafone, Orange, Telekom și Digi-RCS&RDS) 
E-Mail: client@kaufland.ro

MD  Service Moldova 
Tel.: 0800 1 0800 (număr apelabil gratuit din 
orice reţea de telefonie din Moldova) 
E-Mail: client@kaufland.md

IAN 449981_2310

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea 
adresă nu reprezintă o adresă pentru service.  
Contactaţi mai întâi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 • 44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Indicaţii privind declaraţia de 
conformitate UE

În ceea ce priveşte conformitatea, 
acest aparat respectă cerinţele funda-
mentale şi alte prevederi relevante ale 

Directivei 2014/30/EU privind compatibilitatea 
electromagnetică, ale Directivei 2014/35/EU 
privind echipamentele de joasă tensiune, precum şi 
ale Directivei RoHS 2011/65/EU.

Declaraţia de conformitate UE în original este dis-
ponibilă la sediul importatorului.
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Comandă acumulator de schimb 
și încărcător
Puteţi comanda oricând un acumulator de schimb 
sau un încărcător în mod convenabil, pe internet, la 
adresa www.kompernass.com .

Scanaţi codul QR cu 
smartphone-ul/tableta. 
Cu ajutorul acestui cod 
QR puteţi accesa direct 
site-ul nostru web și 
puteţi vizualiza și 

comanda piesele de schimb disponibile. 
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INDICAŢIE

► Dacă aveţi probleme cu comanda online, pu-
teţi contacta centrul nostru de service telefonic 
sau prin e-mail. 

► Vă rugăm să indicaţi întotdeauna numărul arti-
colului (IAN) 449981_2310.

► Atenţie, comanda online a pieselor de schimb 
nu este posibilă în toate ţările de livrare.
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Úvod
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového 
prístroja. Touto kúpou ste sa rozhodli pre výrobok 
vysokej kvality. Návod na obsluhu je súčasťou tohto 
výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce 
sa bezpečnosti, používania a likvidácie. Pred použi-
tím výrobku sa oboznámte so všetkými pokynmi na 
obsluhu a bezpečnostnými pokynmi. Výrobok použí-
vajte iba podľa opisu a v uvedených oblastiach po-
užitia. Pri postúpení výrobku tretej osobe odovzdajte 
spolu s ním aj všetky podklady.

Používanie v súlade s určením
Táto nabíjačka je určená výlučne na nabíjanie aku-
mulátorov X12V Team série PAPK 12 A1/A2/A3/
B1/B3/C1/D1/PAPK 12 2.5 A1/PAPK 12 5.0 A1.

Tento akumulátor nie je určený na komerčné použi-
tie. Akýkoľvek iný spôsob používania alebo zmeny 
prístroja sa považujú za používanie v rozpore  
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s určením a skrývajú vážne nebezpečenstvá úrazu. 
Za škody vzniknuté v dôsledku používania v rozpore 
s určením výrobca nepreberá žiadnu  zodpovednosť.

Vybavenie
  Box s akumulátorom

  Uvoľňovacie tlačidlá

 Červená LED kontrolka nabíjania

 Zelená LED kontrolka nabíjania

  Rýchlonabíjačka 

Obsah dodávky
1 12 V akumulátor 2,5 Ah

1 nabíjacka 6 A

1 návod na obsluhu
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Technické údaje

12 V Akumulátor PAPK 12 2.5 A1
Typ  LÍTIOVO-IÓNOVÝ

Menovité napätie  12 V   
(jednosmerný prúd)

Kapacita 2500 mAh

Akumulátorové články 3

Nabíjacka 6 A PLGK 12 6.0 A1

VSTUP/Input
Menovité napätie  230–240 V ∼ (striedavý 

prúd), 50 Hz

Menovitý príkon 65 W

Poistka (vnútorná) 3,15 A 5AT3.1

VÝSTUP/Output
Menovité napätie  12 V   

(jednosmerný prúd)

Menovitý prúd max. 6 A

Doba nabíjania  cca 55 min

Trieda ochrany  II /  (dvojitá izolácia)
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Všeobecné bezpeč-
nostné pokyny

 VÝSTRAHA!

 ■ Prečítajte si všetky bezpečnostné pokyny a 
upozornenia. Zanedbania pri dodržiavaní 
bezpečnostných pokynov a upozornení môžu 
mať za následok zásah elektrickým prúdom, 
požiar a ťažké poranenia. Pre prípad budúce-
ho použitia uschovajte všetky bezpečnostné 
pokyny a upozornenia.

Používanie a manipulácia s akumuláto-
rovým prístrojom
a)  Akumulátory nabíjajte len pomocou nabíjačiek, 

ktoré odporúča výrobca. Pri nabíjačkách, ktoré sú 
určené pre určitý druh akumulátorov, hrozí nebezpe-
čenstvo požiaru, ak sa použijú s inými akumulátormi.

b)  Pri elektrických náradiach používajte len aku-
mulátory, ktoré sú určené na tento účel. Použí-
vanie iných akumulátorov môže viesť k úrazom a 
nebezpečenstvu požiaru.
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c)  Nepoužívaný akumulátor uchovávajte v bezpeč-
nej vzdialenosti od kancelárskych sponiek, mincí, 
kľúčov, klincov, skrutiek a iných malých kovových 
predmetov, ktoré by mohli spôsobiť premoste-
nie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulátora 
môže spôsobiť popáleniny alebo požiar.

d)  Pri nesprávnom používaní môže z akumulátora 
vytekať kvapalina. Predchádzajte kontaktu s to-
uto kvapalinou. Po náhodnom kontakte miesto 
opláchnite vodou. Ak sa kvapalina dostane 
do očí, vyhľadajte dodatočne lekársku pomoc. 
Unikajúca kvapalina akumulátora môže spôsobiť 
podráždenie pokožky alebo popáleniny.

POZOR! NEBEZPEČENSTVO 
 VÝ BUCHU! Nikdy nenabíjajte aku-
mulátory, ktoré nemožno nabíjať.

Chráňte akumulátor  
pred sálavým teplom, napr. aj pred trvalým 
slnečným žiarením, ohňom, vodou a vlhkosťou. 
Hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
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Rozšírené bezpečnostné pokyny
 ■ Nepoužívajte poškodený alebo upravený aku-

mulátor.Poškodené alebo upravené akumuláto-
ry sa môžu správať nepredvídateľne a spôsobiť 
 požiar, výbuch alebo nebezpečenstvo zranenia.

 ■ Akumulátor nevystavujte ohňu ani príliš vyso-
kým teplotám.Oheň alebo teploty vyššie ako 
130 °C (265 °F) môžu spôsobiť výbuch.

 ■ Dodržiavajte všetky pokyny na nabíjanie  
a akumulátor alebo akumulátorové náradie ne-
nabíjajte nikdy mimo teplotného rozsahu uve-
deného v návode na obsluhu.  
Nesprávne nabíjanie alebo nabíjanie mimo prí-
pustného rozsahu teplôt môže akumulátor zničiť 
a zvýšiť nebezpečenstvo požiaru.

 VÝSTRAHA!

 ■ Nepoužívajte žiadne príslušenstvo, ktoré 
nie je odporúčané spoločnosťou PARKSIDE. 
Môže to viesť k zasiahnutiu elektrickým prú-
dom a požiaru.

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB10.indb   112 08.04.2024   13:21:13



SK │ 113 ■

Bezpečnostné pokyny pre nabíjačky

 ■ Tento prístroj môžu používať deti staršie 
ako 8 rokov, ako aj osoby so znížený-
mi fyzickými, zmyslovými  alebo mentál-
nymi schopnosťami alebo s nedostat-
kom skúseností a vedomostí, ak sú pod 
dohľadom alebo ak boli o bezpečnom 
používaní prístroja poučené a pochopi-
li z toho vyplývajúce nebezpečenstvá. 
Deti sa nesmú hrať s prístrojom. Deti 
nesmú vykonávať čistenie ani používa-
teľskú údržbu bez dohľadu.

 ■ Ak sa prípojný sieťový kábel tohto 
prístroja poškodí, musí sa nechať vy-
meniť výrobcom alebo jeho zákaz-
níckym servisom alebo podobne  
kvalifikovanou osobou, aby sa za-
bránilo ohrozeniam.
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Nabíjačka je vhodná len na použitie v inte-
riéri.

Pred uvedením do prevádzky

Nabitie boxu s akumulátorom  
(pozri obr. A)

 POZOR!

 ► Pred vyberaním boxu s akumulátorom z nabí-
jačky alebo jeho vkladaním do nabíjačky vždy 
vytiahnite sieťovú zástrčku.

UPOZORNENIE

 ► Nikdy nenabíjajte box s akumulátorom pri tep-
lote okolia nižšej ako 10 °C alebo vyššej ako 
40 °C. Pri dlhšom skladovaní lítiovo-iónového 
akumulátora musíte zaistiť pravidelné kontroly 
jeho stavu nabitia. Optimálny stav nabitia je v 
rozsahu medzi 50 % až 80 %. Teplota sklado-
vania má byť chladná a suchá s okolitou teplo-
tou medzi 0 °C a 50 °C.
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 ♦ Vložte box s akumulátormi  do rýchlonabíjač-
ky .

 ♦ Zastrčte sieťovú zástrčku do zásuvky. LED kontrol-
ka  svieti červeno.

 ♦ Zelená LED kontrolka nabíjania  vám signalizu-
je, že nabíjanie je  ukončené a box s akumuláto-
rom je pripravený na použitie.

 ♦ Zasuňte box s akumulátorom  do prístroja.

 ♦ Vypnite rýchlonabíjačku  medzi dvomi po sebe 
nasledujúcimi nabíjaniami minimálne na 15 mi-
nút. Pritom vytiahnite sieťovú zástrčku.

Údržba a skladovanie
 ■ Ak nebudete prístroj dlhšiu dobu používať, vyber-

te z neho akumulátory a uskladnite ho na čistom 
a suchom mieste bez priamych slnečných lúčov.

 ■ Pri dlhšom skladovaní lítiovo-iónového akumulá-
tora musíte zaistiť pravidelné kontroly jeho stavu 
nabitia. Optimálny stav nabitia je v rozsahu me-
dzi 50 % až 80 %. Na uskladnenie je najvhod-
nejšie chladné a suché prostredie.
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 ■ Nikdy nevykonávajte údržbu poškodených 
akumulátorov.  
Akúkoľvek údržbu akumulátorov by mal vykoná-
vať iba výrobca alebo splnomocnené zákaznícke 
servisy.

 ■ Nabíjačku a batériu čistite suchou handričkou 
alebo kefou. Nepoužívajte vodu ani kovové pred-
mety.

Likvidácia
Elektrické náradie neodhadzujte do 
komunálneho odpadu!

Symbol preškrtnutej odpadovej nádoby 
na kolieskach upozorňuje, že tento prí-

stroj podlieha smernici č. 2012/19/EU. Táto smerni-
ca stanovuje, že tento prístroj po uplynutí doby pou-
žívania nesmiete zlikvidovať s normálnym domovým 
odpadom, ale musíte ho odovzdať v špeciálne zria-
dených zberných miestach, zberných dvoroch alebo 
v prevádzkach na likvidáciu odpadov. 
Táto likvidácia je pre vás bezplatná. Chráňte 
životné  prostredie a likvidujte odborne.
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Informácie o možnostiach likvidácie vý-
robku, ktorý doslúžil, získate od svojej 
obecnej alebo mestskej samosprávy.

Pokiaľ váš starý prístroj obsahuje osobné údaje, máte 
zodpovednosť vymazať ich skôr, ako ho odovzdáte.

Pokiaľ to nie je možné bez zničenia starého prístroja, 
skôr ako starý prístroj  odovzdáte na likvidáciu, vy-
berte staré batérie alebo akumulátory a odovzdajte 
ich na samostatný zber. V prípade pevne zabudo-
vaných akumulátorov sa musí pri likvidácii upozorniť 
na to, že prístroj obsahuje akumulátor.

Akumulátory neodhadzujte  
do komunálneho odpadu!

Chybné alebo použité batérie sa   
musia recyklovať podľa smernice č. 

2006/66/EC. S batériami/akumulátormi sa musí 
zaobchádzať ako so špeciálnym odpadom, a preto 
sa musia ekologicky zlikvidovať na zodpovedajúcich 
miestach (predajca, špecializovaný predajca, verej-
né miesta na zber odpadu, komerčné podniky zao-
berajúce sa likvidáciou odpadu).  Batérie/akumuláto-
ry môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy. 
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Batérie/akumulátory preto neodhadzujte do domo-
vého odpadu, ale odovzdajte ich na samostatný 
zber. Batérie/akumulátory odovzdajte len vo vybi-
tom stave.

Balenie sa skladá výlučne z materiálov, 
ktoré neškodia životnému prostrediu.  
Môžete ho vyhodiť do nádob určených 
na zber a recykláciu odpadov.

Obal zlikvidujte ekologicky.  
Dbajte na označenie na rôznych obalo-
vých materiáloch a trieďte ich osobitne. 
Obalové materiály sú označené skratka-

mi (a) a číslicami (b) s nasledujúcim významom:  
1–7: plasty, 20–22: papier a lepenka,  
80–98: kompozitné materiály.
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Záruka spoločnosti 
 Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

Na tento prístroj máte záruku 5 rokov od dátumu za-
kúpenia. Pokiaľ nie sú súčasťou dodávky, na boxy s 
akumulátorom série X12V a X20V Team dostanete 
záruku 3 roky od dátumu zakúpenia. V prípade ne-
dostatkov tohto výrobku máte voči jeho predajcovi 
práva vyplývajúce zo zákona.  
Tieto práva vyplývajúce zo zákona nie sú obme-
dzené našou nižšie uvedenou zárukou.

Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpenia. 
Pokladničný blok si dobre uschovajte. Bude potrebný 
ako dôkaz o zakúpení.

Ak v priebehu 5 rokov od dátumu zakúpenia tohto 
výrobku dôjde k chybe materiálu alebo výrobnej chy-
be, výrobok vám – podľa nášho uváženia – bezplat-
ne opravíme, vymeníme alebo uhradíme kúpnu cenu. 
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Podmienkou tohto záručného plnenia je, aby ste po-
čas 5-ročnej lehoty poškodený prístroj a doklad o 
zakúpení (pokladničný blok) predložili so stručným 
opisom, v čom spočíva nedostatok  prístroja a kedy 
sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám 
späť opravený alebo nový výrobok. Opravou alebo 
výmenou výrobku nezačína plynúť žiadna nová zá-
ručná doba.

Záručná doba a zákonné nároky 
na  odstránenie chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To 
platí aj pre vymenené a opravené diely. Poškodenia 
a chyby zistené prípadne už pri kúpe, sa musia hlá-
siť okamžite po vybalení. Po uplynutí záručnej doby 
podliehajú prípadné opravy poplatku.

Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi 
smernicami kvality a pred dodaním bol svedomito 
preskúšaný.
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Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu ale-
bo výrobné chyby. Záruka sa nevzťahuje na časti vý-
robku, ktoré sú vystavené bežnému opotrebovaniu, 
takže ich možno pokladať za rýchlo opotrebiteľné 
diely, ako napr. pílové listy, náhradné čepele, brúsny 
papier atď, ani na poškodenia krehkých dielov, ako 
napr. spínače alebo diely vyrobené zo skla. 

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku 
neodborným používaním alebo neodbornou údrž-
bou. 

Na správne používanie výrobku sa musia presne 
dodržiavať všetky pokyny, uvedené v návode na ob-
sluhu. Bezpodmienečne sa musí zabrániť použitiu 
alebo úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu neod-
porúčajú alebo pred ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie 
na priemyselné používanie. Záruka zaniká pri ne-
správnom a neodbornom zaobchádzaní, pri použití 
násilia a pri zásahoch, ktoré neboli vykonané naším 
autorizovaným servisom.
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Poskytnutie záruky neplatí pri
 ■ normálnom opotrebovaní kapacity akumulátora

 ■ komerčnom používaní výrobku

 ■ poškodení alebo zmene výrobku zákazníkom

 ■ nerešpektovaní predpisov týkajúcich sa 
bezpečnosti a údržby, chybách obsluhy

 ■ škodách v dôsledku elementárnych udalostí

Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti po-
stupujte podľa nasledujúcich pokynov:

 ■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný 
doklad a číslo výrobku (IAN) 449981_2310 
ako doklad o nákupe.

 ■ Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na výrob-
ku, na gravúre na výrobku, na titulnej stránke návo-
du na obsluhu (dole vľavo) alebo ako nálepku na 
zadnej alebo spodnej strane výrobku.

 ■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedo-
statkom, kontaktujte najprv nižšie uvedené servisné 
oddelenie telefonicky alebo  e-mailom.
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 ■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete 
potom spolu s dokladom o nákupe (pokladničný 
blok) a uvedením popisu chyby a dátumu, kedy  
k nej došlo, bezplatne odoslať na adresu servisné-
ho strediska, ktorá Vám bude oznámená.

 Na webových stránkach 
www.kaufland.com/manual si môžete 
stiahnuť tieto a mnoho ďalších príru-
čiek.

Pomocou tohto QR kódu sa dostanete priamo 
na našu medzinárodnú stránku 
(www.kaufland.com/manual). Kliknutím na prí-
slušnú krajinu sa dostanete na národný prehľad 
našich príručiek. Pomocou zadania čísla výrobku 
(IAN) 449981_2310 môžete otvoriť váš návod  
na obsluhu.
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Servis
 Servis Slovensko 
Tel.: 0800 152835  
(bezplatne z pevnej aj mobilnej siete) 
E-Mail: info@kaufland.sk

IAN 449981_2310

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je 
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte  
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Pokyny k EÚ vyhláseniu o  
zhode

Tento prístroj spĺňa v súvislosti so 
zhodou základné požiadavky a iné 
relevantné predpisy európskej smernice 

2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite, 
smernice pre nízkonapäťové zariadenia 
2014/35/EU a smernice 2011/65/EU RoHS.

Kompletné Vyhlásenie o zhode EÚ je k dispozícii u 
dovozcu.
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Náhradný akumulátor a 
objednávka nabíjačky
Náhradný akumulátor alebo nabíjačku môžete 
trvalo pohodlne doobjednať na internete na stránke 
www.kompernass.com.

Naskenujte QR-kód po-
mocou vášho smartfó-
nu/tabletu. 
Pomocou tohto QR kódu 
sa dostanete priamo na 
našu webovú stránku a 

môžete si prezrieť a objednať dostupné náhradné 
diely. 
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UPOZORNENIE

► Ak by ste mali mať problémy s online objed-
návkou, môžete sa obrátiť telefonicky alebo 
e-mailom na naše servisné centrum. 

► Pri objednávke vždy uveďte číslo výrobku 
(IAN) 449981_2310.

► Zohľadnite, prosím, že online objednávanie ná-
hradných dielov nie je možné pre všetky krajiny.
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Uvod
Čestitamo na kupnji Vašeg novog uređaja. Time ste se 
odlučili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu 
dio su opreme ovog proizvoda. One sadrže važne 
napomene za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Pri-
je uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napome-
nama za rukovanje i svim sigurnosnim napomenama. 
Proizvod koristite isključivo na opisani način i u nave-
denim područjima uporabe. U slučaju predaje proi-
zvoda trećim osobama predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Ovaj je punjač namijenjen isključivo za punjenje  
baterija serije X12V Team PAPK 12 A1/A2/A3/B1/
B3/C1/D1/PAPK 12 2.5 A1/PAPK 12 5.0 A1.

Ova baterija nije namijenjena za komercijalnu upo-
rabu. Svaki drugi način uporabe i svaka izmjena 
uređaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opa-
snost od nezgode. 
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Proizvođač ne preuzima odgovornost za štete nasta-
le uslijed nenamjenskog korištenja uređaja.

Oprema
  Paket baterija

  Tipke za deblokadu

 Crveni LED indikator za kontrolu punjenja

 Zeleni LED indikator za kontrolu punjenja

  Brzi punjač 

Opseg isporuke
1 12 V baterija 2,5 Ah

1 uređaj za punjenje 6 A

1 Upute za uporabu
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Tehnički podaci

12 V baterija PAPK 12 2.5 A1
Tip  LITIJ-IONSKA

Nazivni napon 12 V  (istosmjerna struja)

Kapacitet 2500 mAh/

Broj ćelija 3

Uređaj za punjenje 6 A PLGK 12 6.0 A1

ULAZ/Input
Nazivni napon  230–240 V ∼  

(izmjenična struja), 50 Hz

Nazivna snaga 65 W

Osigurač (unutarnji) 3,15 A 
5AT3.1

IZLAZ/Output
Nazivni napon 12 V  (istosmjerna struja)

Nazivna struja maks. 6 A

Trajanje punjenja otpr. 55 min

Razred zaštite II /  (dvostruka izolacija)
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Opće sigurnosne  
napomene

 UPOZORENJE!

 ■ Pročitajte sve sigurnosne napomene i upute. 
Nepridržavanje sigurnos nih napomena i uputa 
može uzrokovati strujni udar, požar i/ili teške 
ozljede. Sačuvajte sve sigurnosne napomene 
i upute za buduću uporabu.

Korištenje i rukovanje alatom na  
baterije
a)  Baterije punite samo pomoću punjača koje je 

preporučio proizvođač uređaja. Kod punjača 
predviđenog za određenu vrstu baterija postoji 
opasnost od požara ako se koristi s drugom vr-
stom baterija.

b)  U električnim uređajima koristite samo baterije 
predviđene za tu svrhu. Uporaba drugih vrsta 
baterija može dovesti do ozljeda i do opasnosti od 
požara.
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c)  Bateriju koja se ne koristi držite podalje od me-
talnih spajalica, kovanica, ključeva, čavala, vija-
ka i drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu 
premostiti kontakte. Kratki spoj između kontakata 
baterije može uzrokovati opekline ili požar.

d)  U slučaju pogrešne primjene može doći do cu-
renja tekućine iz baterije. Izbjegavajte kontakt 
s takvom tekućinom. U slučaju kontakta isperite 
vodom. Ako tekućina dospije u oči, zatražite do-
datnu liječničku pomoć. Tekućina koja iscuri iz ba-
terija može dovesti do iritacije kože i do opeklina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!  
Baterije koje nisu predviđene za ponov-
no punjenje nikako se ne smiju puniti.

Bateriju zaštitite od viso-
kih temperatura, npr. i od trajnog utjecaja sun-
čeve svjetlosti, vatre, vode i vlage. Postoji opa-
snost od eksplozije.
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Proširene sigurnosne napomene
 ■ Ne koristite oštećenu ili izmijenjenu bateriju.

Oštećene ili izmijenjene baterije mogu se ponaša-
ti nepredvidljivo i uzrokovati požar, eksplozije ili 
opasnosti od ozljede.

 ■ Bateriju ne izlažite vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili  temperature više od 130 °C 
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

 ■ Poštujte sve naputke za punjenje i bateriju ili 
baterijski alat nikada ne punite izvan područja 
temperature navedenog u uputama za rad. 
Pogrešno punjenje ili punjenje izvan dopuštenog 
područja temperature može uništiti bateriju i po-
većati opasnost od požara.

 UPOZORENJE!

 ■ Ne koristite pribor koji ne preporučuje tvrtka 
PARKSIDE. To može uzrokovati strujni udar i 
požar.

 ■   OPREZ    UPOZORENJE:  
Mogućnost strujnog udara!  
Ne otvarati kućište proizvoda!
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Sigurnosne napomene za punjače

 ■ Ovaj uređaj smiju koristiti djeca stara 
8 godina ili više, kao i osobe sma-
njenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih 
sposobnosti ili s nedovoljno iskustva 
i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili 
su primile poduku o sigurnom rukova-
nju uređajem te su razumjele opasno-
sti koje proizlaze iz uporabe uređaja. 
Djeca se ne smiju igrati uređajem. Či-
šćenje i servisiranje ne smiju obavljati 
djeca bez odgovarajućeg nadzora.

 ■ Ako dođe do oštećenja mrežnog ka-
bela, isti mora zamijeniti proizvođač, 
servis za kupce ili slična kvalificirana 
osoba, kako bi se izbjegle opasnosti.
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Punjač je prikladan isključivo za uporabu u 
zatvorenim prostorijama.

Prije uključivanja uređaja

Punjenje paketa baterije (vidi sliku A)

 OPREZ!

 ► Uvijek izvucite mrežni utikač prije vađenja pa-
keta baterija iz punjača, odnosno prije njego-
vog umetanja.

NAPOMENA

 ► Nikada ne vršite punjenje paketa baterija kada 
je vanjska temperatura niža od 10 °C ili viša od 
40 °C. Ako litij-ionsku bateriju trebate skladištiti 
na duže vrijeme, u redovnim vremenskim razma-
cima provjerite stanje napunjenosti. Optimalna 
napunjenost iznosi između 50 % i 80 %. Klimat-
ski uvjeti skladištenja moraju biti hladni i suhi s 
temperaturom okruženja između 0 °C i 50 °C.
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 ♦ Umetnite paket baterija  u brzi punjač bateri-
ja .

 ♦ Utaknite mrežni utikač u utičnicu. LED indikator 
punjenja  svijetli crveno.

 ♦ Zeleni LED indikator punjenja  signalizira da je 
punjenje završeno i da je paket baterija spreman 
za uporabu.

 ♦ Umetnite paket baterija  u uređaj.

 ♦ Brzi punjač baterija  između uzastopnih proce-
sa punjenja isključite na najmanje 15 minuta. U tu 
svrhu izvucite utikač iz mrežne utičnice.

Održavanje i skladištenje
 ■ Ukoliko uređaj duže vrijeme ne koristite, baterije 

izvadite, a uređaj čuvajte na čistom i suhom mje-
stu zaštićenom od izravnog sunčevog zračenja.

 ■ Ako litij-ionsku bateriju trebate skladištiti na duže 
vrijeme, u redovnim  vremenskim razmacima pro-
vjerite stanje napunjenosti. Optimalna napunje-
nost iznosi između 50 % i 80 %. Optimalna klima 
skladištenja je  hladna i suha.
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 ■ Nikada ne servisirajte oštećene baterije. 
Sve radove servisiranja baterija smije obavljati 
samo proizvođač ili ovlašteno osoblje Korisničke 
službe.

 ■ Punjač i bateriju očistite suhom krpom ili četkom. 
Ne upotrebljavajte vodu ili metalne predmete.

Zbrinjavanje
Električne alate ne bacajte  
zajedno s kućnim otpadom!

Ovaj simbol prekrižene kante za otpad 
na kotačićima ukazuje na to da ovaj ure-

đaj podliježe direktivi 2012/19/EU. Tom se direkti-
vom zabranjuje bacati uređaj na kraju njegova roka 
uporabe u obično kućno smeće. Uređaj se mora pre-
dati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili 
predati poduzeću za zbrinjavanje posebnog otpada. 
To je zbrinjavanje za vas besplatno. Čuvajte 
okoliš i  zbrinite uređaj na ispravan način.

 O mogućnostima zbrinjavanja starih ure-
đaja možete se raspitati u gradskom ili 
općinskom poglavarstvu.
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Ako vaš stari uređaj sadrži osobne podatke, sami 
ste odgovorni za njihovo brisanje prije nego uređaj 
vratite.

Ako je to moguće bez uništavanja starog uređaja, 
izvadite baterije ili punjive baterije prije nego stari 
uređaj predate na zbrinjavanje i iste zbrinite odvoje-
no. Ako je baterija ugrađena, prilikom zbrinjavanja 
napomenite da uređaj sadrži bateriju.

Baterije ne bacajte u kućni otpad!

Neispravne ili istrošene baterije mo-
raju se reciklirati u skladu s direktivom 
2006/66/EC. Baterije/punjive baterije 

moraju se tretirati kao opasan otpad i moraju ih na 
ekološki prihvatljiv način zbrinuti nadležna tijela (tr-
govci, specijalizirani trgovci,  javna komunalna podu-
zeća, komercijalne tvrtke za zbrinjavanje otpada). 
Baterije/punjive baterije mogu sadržavati otrovne 
teške metale. 

Baterije/punjive baterije stoga ne bacajte u kućni 
otpad, već ih sakupite i odvojeno predajte na zbri-
njavanje. Baterije/punjive baterije vratite isključivo u 
ispražnjenom stanju.
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Ambalaža se sastoji od materijala neš-
kodljivih za okoliš koji se mogu zbrinuti 
preko mjesnih ispostava za recikliranje.

Ambalažu zbrinite na ekološki  
prihvatljiv način. Pazite na oznake na 
različitim materijalima ambalaže i po 
potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali 

ambalaže označeni su kraticama (a) i brojkama (b) 
sljedećeg značenja: 1–7: Plastika, 20–22: Papir 
i karton, 80–98: Kompozitni  materijali.

Jamstvo tvrtke 
 Kompernass  Handels  GmbH
Poštovani kupci,

Na ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 5 
godina od datuma kupnje. Ako su uključeni u opseg 
isporuke, dobit ćete 3-godišnje jamstvo od datuma 
kupnje na pakete baterija serije X12V i X20V Team. 
U slučaju nedostataka ovoga proizvoda imate za-
konska prava prema prodavaču proizvoda. Ova za-
konska prava nisu ograničena jamstvom navedenim 
u nastavku.
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Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Sačuvajte 
račun. Potreban je kao dokaz o kupnji.

Ako u roku od 5 godina od datuma kupnje ovog pro-
izvoda nastupi greška na materijalu ili tvornička greš-
ka, proizvod će – po našem izboru – za Vas biti be-
splatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se vratiti 
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potreb-
no je unutar 5-godišnjeg roka predočiti uređaj s ne-
dostatkom i dokaz o kupnji (račun), te pismeno ukrat-
ko opisati u čemu se sastoji greška proizvoda i kada 
se pojavila. Ako je kvar pokriven našim jamstvom, 
poslat ćemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1.  U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produ-
ljuje onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe stvari.

2.  Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrše-
na njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jam-
stveni rok počinje teći ponovno od zamjene, odno-
sno od vraćanja popravljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki 
dio stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno 
samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju  
nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni 
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Štete i nedostatke koji eventualno postoje već 
prilikom kupnje treba javiti neposredno nakon raspa-
kiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvršeni po-
pravci se naplaćuju.

Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim 
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke bri-
žljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i izradi. 
Jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izlože-
ni normalnom trošenju i habanju te se stoga mogu 
smatrati potrošnim dijelovima, kao što su npr. listovi 
pile, rezervne oštrice,  brusni papir, itd. niti oštećenje 
lomljivih dijelova, kao što su npr. preki dači ili dijelovi 
izrađeni od stakla. 
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako 
nije stručno korišten ili servisiran. Za stručno korište-
nje proizvoda potrebno je točno poštivati sve na-
putke navedene u uputama za uporabu. Uporabne 
namjene i radnje, koje se u uputama ne preporučuju 
ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbje-
gavati. 

Proizvod je namijenjen isključivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u sluča-
ju zloporabe, nenamjenskog korištenja, primjene sile 
i zahvata na uređaju koje nije obavila za to ovlašte-
na podružnica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u slučaju
 ■ normalnog trošenja kapaciteta baterije

 ■ komercijalne uporabe proizvoda

 ■ oštećenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

 ■ zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za 
održavanje, te pogrešnog upravljanja

 ■ oštećenja uzrokovanih elementarnim nepogod-
ama
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Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, 
molimo slijedite sljedeće napomene:

 ■ Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti  
držite blagajnički račun i broj artikla 
(IAN) 449981_2310 kao dokaz o kupnji.

 ■ Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici  
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na 
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) 
ili u obliku naljepnice na stražnjoj ili donjoj strani 
proizvoda.

 ■ Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostata-
ka, najprije telefonski ili preko  elektronske 
pošte kontaktirajte servisni odjel naveden u 
nastavku.

 ■ Proizvod registriran kao neispravan onda može-
te zajedno s priloženim dokazom o kupnji (bla-
gajnički račun) i s opisom nedostatka i kada se 
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu 
servisa.
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 Na stranici 
www.kaufland.com/manual  
možete preuzeti ovaj i mnoge druge 
priručnike.

S ovim QR kodom otići ćete izravno na našu među-
narodnu web stranicu (www.kaufland.com/manual). 
Klikom na odgovarajuću zemlju doći ćete na nacio-
nalni pregled naših priručnika. Unosom broja artikla 
(IAN) 449981_2310 možete otvoriti svoje upute za 
uporabu.
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Servis 
 Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 223223 (besplatno iz hrvatske 
fiksne ili mobilne mreže) 
E-Mail: kontakt@kaufland.hr

IAN 449981_2310

Proizvođač
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com
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Napomene u vezi sa EU-izjavom 
o konformitetu

Ovaj uređaj ispunjava osnovne zahtje-
ve i druge relevantne propise europske 
smjernice za elektromagnetsku podno-

šljivost 2014/30/EU, smjernice o niskom naponu 
2014/35/EU i smjernice za opasne tvari (RoHS 
smjernice) 2011/65/EU.

Potpuna EU-izjava o sukladnosti može se nabaviti 
kod uvoznika.
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Narudžba rezervne baterije i 
punjača
Rezervnu bateriju ili punjač možete praktično naručiti 
putem interneta na www.kompernass.com.

Skenirajte QR kôd po-
moću pametnog telefo-
na / tableta. 
Pomoću ovog QR kôda 
možete izravno otići na 
našu web stranicu i 

vidjeti i naručiti dostupne rezervne dijelove. 
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NAPOMENA

► Ako imate problema s online narudžbom,  
našem se servisnom centru možete obratiti  
putem telefona ili e-pošte. 

► Prilikom narudžbe uvijek navedite broj artikla 
(IAN) 449981_2310.

► Imajte na umu da rezervne dijelove putem inter-
neta nije moguće naručiti za sve zemlje.

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB10.indb   151 08.04.2024   13:21:48



■ 152 │ HR

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB10.indb   152 08.04.2024   13:21:48



BG │ 153 ■

Съдържание
Въведение  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .155
Употреба по предназначение . . . . . . . . . . . . 155
Оборудване . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 156
Окомплектовка на доставката . . . . . . . . . . . 156
Технически данни  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 157

Общи указания за безопасност . . . . .158
Употреба и обслужване на акумулаторния 
инструмент  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 158
Разширени указания за безопасност . . . . . . 160
Указания за безопасност за зарядни  
устройства . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162

Преди пускането в експлоатация . . .164
Зареждане на акумулаторния пакет  
(вж. фиг. А) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164

Поддръжка и съхранение . . . . . . . . .166

Предаване за отпадъци . . . . . . . . . . .167

Гаранция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .170

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB10.indb   153 08.04.2024   13:21:48



■ 154 │ BG
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Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов 
уред. Избрали сте висококачествен продукт. 
Ръководството за потребителя е част от този 
продукт. То съдържа важни указания относно 
безопасността, употребата и предаването за 
отпадъци. Преди да използвате продукта, се за-
познайте с всички указания за обслужване и 
безопасност. Използвайте продукта единстве-
но според описанието и за указаните области 
на приложение. Предавайте продукта на трети 
лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Това зарядно устройство е предназначено един-
ствено за зареждане на акумулаторни батерии 
от серия X12V Team PAPK 12 A1/A2/A3/B1/B3/
C1/D1/PAPK 12 2.5 A1/PAPK 12 5.0 A1.
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Тази акумулаторна батерия не е предназначена 
за професионална употреба. Всяка друга употре-
ба или промяна на уреда се счита за нецелесъо-
бразна и крие значителни опасности от злополу-
ка. За пов реди вследствие на употреба, която не 
отговаря на предназначението, производителят 
не поема отговорност.

Оборудване
  Акумулаторен пакет

  Бутони за деблокиране

 Червен контролен светодиод за зареждането

 Зелен контролен светодиод за зареждането

  Бързозарядно устройство 

Окомплектовка на доставката
1 12 V Акумулаторна батерия 2,5 Ah

1 зарядно устройство 6 A

1 ръководство за експлоатация
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Технически данни

12 V Акумулаторна батерия PAPK 12 2.5 A1
Тип  ЛИТИЕВО-ЙОННА

Номинално  
напрежение 12 V  (постоянен ток)

Капацитет 2500 mAh

Клетки 3

Зарядно устройство 6 A PLGK 12 6.0 A1

ВХОД/Input
Номинално напрежение  230–240 V ∼  

(променлив ток), 50 Hz

Номинална консумация 65 W

Предпазител (вътрешен) 3,15 A 
5AT3.1

ИЗХОД/Output
Номинално напрежение 12 V  (постоянен ток)

Номинален ток макс. 6 A

Продължителност на  
зареждане около 55 min

Клас на защита II /  (двойна изолация)
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Общи указания за 
безопасност

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

 ■ Прочетете всички указания за безопасност 
и инструкции. Пропуски при спазването на 
указанията за безопасност и инструкциите 
могат да причинят токов удар, пожар и/или 
тежки наранявания. Запазете всички указа-
ния за безопасност и инструкции за бъде-
щи справки.

Употреба и обслужване на акумула-
торния инструмент
a)  Зареждайте акумулаторните батерии един-

ствено в зарядните устройства, препоръча-
ни от производителя. За зарядно устройство, 
предназначено за определен вид акумулатор-
ни батерии, съществува опасност от пожар, 
ако се използва с други акумулаторни бате-
рии.
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б)  Използвайте единствено предвидените за 
електрическите инструменти акумулаторни 
батерии. Употребата на други акумулаторни 
батерии може да доведе до наранявания и 
опасност от пожар.

в)  Когато не използвате акумулаторната бате-
рия, я дръжте далече от канцеларски кламе-
ри, монети, ключове, пирони, винтове или 
други малки метални предмети, които могат 
да предизвикат шунтиране на контактите. 
Късо съединение между контактите на акуму-
латорната батерия може да причини изгаря-
ния или пожар.

г)  При неправилно използване е възможно из-
тичане на течност от акумулаторната бате-
рия. Избягвайте контакт с нея. При случаен 
контакт измийте с вода. В случай че течност-
та попадне в очите, потърсете допълнително 
медицинска помощ. Изтичащият от акумула-
торната батерия електролит може да доведе 
до раздразнения на кожата или изгаряния.
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ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ!  
ОПАСНОСТ ОТ ЕКСПЛОЗИЯ!  
 Никога не зареждайте непрезарежда-
щи се батерии.

Пазете акумулаторната 
батерия от нагряване, включително напр. от 
продължително излагане на слънчева светлина 
и огън, както и от вода и влага. Съществува 
опасност от експлозия.

Разширени указания за безопасност
 ■ Не използвайте повредена или променена 

акумулаторна батерия. Поведението на по-
вредени или променени акумулаторни бате-
рии е непредвидимо и те могат да доведат 
до пожар, експлозия или опасност от нара-
няване.
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 ■ Не излагайте акумулаторната батерия на 
огън или твърде високи температури. Огън 
или температура над 130 °C (265 °F) могат 
да предизвикат експлозия.

 ■ Спазвайте всички указания за зареждане и 
никога не зареждайте акумулаторната ба-
терия или акумулаторния инструмент извън 
рамките на посочения в ръководството за 
експлоатация температурен диапазон. 
Неправилно зареждане или зареждане извън 
рамките на допустимия температурен диапа-
зон могат да разрушат акумулаторната бате-
рия и да повишат опасността от пожар.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

 ■ Не използвайте принадлежности, които не 
са препоръчани от PARKSIDE. Използването 
им може да доведе до токов удар и пожар.
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Указания за безопасност за зарядни 
устройства

 ■ Този уред може да се използва от 
деца на възраст над 8 години, как-
то и от лица с ограничени физи-
чески, сетивни или умствени спо-
собности или без опит и знания, 
ако са под наблюдение или са 
инс труктирани по отношение на 
безопасната употреба на уреда 
и разбират опасностите, произти-
чащи от работата с него. Не до-
пускайте деца да играят с уреда. 
Почистването и поддръжката от 
страна на потребителя не трябва 
да се извършват от деца без на-
блюдение.
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 ■ Ако кабелът за свързване към мре-
жата на този уред се повреди, той 
трябва да бъде сменен от произво-
дителя, неговата сервизна служба 
или лице с подходяща квалифика-
ция, за да се предотвратят евенту-
ални опасности.

Зарядното устройство е подходящо за 
работа само в  затворени помещения.
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Преди пускането в  
експлоатация

Зареждане на акумулаторния пакет 
(вж. фиг. А)

 ПОВИШЕНО ВНИМАНИЕ!

 ► Винаги изключвайте щепсела, преди да из-
вадите или поставите акумулаторния пакет 
от или в зарядното устройство.

УКАЗАНИЕ

 ► Никога не зареждайте акумулаторния па-
кет, ако околната температура е под 10 °C 
или над 40 °C. В случай на продължително 
съхранение на литиево-йонна акумулатор-
на батерия редовно проверявайте нейното 
ниво на зареждане. Оптималното ниво на 
зареждане е между 50 % и 80 %. Климатът 
за съхранение трябва да е хладен, сух и с 
околна температура между 0 °C и 50 °C.
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 ♦ Поставете акумулаторния пакет  в бързоза-
рядното устройство .

 ♦ Включете щепсела в контакта. Контролният 
светодиод за  зареждането  свети червено.

 ♦ Зеленият контролен светодиод за зареждане-
то  сигнализира, че процесът на зареждане 
е завършен и акумулаторният пакет е готов за 
експлоатация.

 ♦ Поставете акумулаторния пакет  в уреда.

 ♦ Между последователни зареждания изключ-
вайте бързозарядното устройство  за мини-
мум 15 минути. За целта изключете щепсела 
от контакта.
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Поддръжка и съхранение
 ■ Ако няма да използвате уреда продължително 

време, извадете акумулаторните батерии и 
съхранявайте уреда на чисто, сухо и защите-
но от пряка слънчева светлина място.

 ■ В случай на продължително съхранение на 
литиево-йонна акумулаторна батерия редов-
но проверявайте нейното ниво на зареждане. 
Оптималното ниво на зареждане е между 50 
% и 80 %. Оптималният климат за съхранение 
е хладен и сух.

 ■ Никога не ремонтирайте повредени акуму-
латорни батерии. 
Всякаква поддръжка на акумулаторни батерии 
трябва да се извършва само от производителя 
или упълномощени сервизи.

 ■ Почистете зарядното устройство и батерия-
та със суха кърпа или четка. Не използвайте 
вода или метални предмети.
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Предаване за отпадъци
Не изхвърляйте електрически 
 инструменти заедно с битовите  
отпадъци!

Показаният встрани символ на зачерк-
нат контейнер за отпадъци на колела показва, че 
този уред подлежи на Директивата 2012/19/EU. 
Съгласно тази Директива, след изтичане на сро-
ка на ползване, уредът не трябва да се изхвърля с 
обикновените битови отпадъци, а да се предаде 
в специален събирателен пункт, депо за обработ-
ка и рециклиране на отпадъци или във фирма за 
управление на отпадъци. 
 Това предаване за отпадъци е безплатно за 
вас. Пазете околната среда и предавайте отпа-
дъците според правилата.

 Информация относно възможностите 
за предаване за отпадъци на излезлия 
от употреба продукт можете да полу-
чите от Вашата общинска или градска 
управа.
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В случай че вашият излязъл от употреба уред 
съдържа лични данни, вие носите отговорност за 
изтриването им, преди да го върнете.

Ако това е възможно без разрушаване на уреда, 
извадете старите батерии или акумулаторни 
батерии, преди да върнете излезлия от употреба 
уред за изхвърляне, и ги предайте в специален 
събирателен пункт. При неподвижно вградени 
акумулаторни батерии при предаването на уреда 
за отпадъци трябва да обърнете внимание, че той 
съдържа акумулаторна батерия.

Не изхвърляйте акумулаторни  
батерии с битовите отпадъци!

Дефектни или употребявани акуму-
латорни батерии трябва да се реци-

клират съгласно Директивата 2006/66/ЕС. Ба-
териите/Акумулаторните батерии трябва да се 
третират като специален отпадък и затова трябва 
да се изхвърлят според екологичните изисквания 
от съответните служби (търговци, специализира-
ни търговци, обществени комунални служби, про-
фесионални фирми за изхвърляне на отпадъци). 
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Батериите/Акумулаторните батерии могат да 
съдържат токсични тежки метали. 

Затова не изхвърляйте батериите/акумулаторните 
батерии в битовите  отпадъци, а ги предавайте в спе-
циален събирателен пункт. Връщайте батериите/аку-
мулаторните батерии само в разредено състояние.

Опаковката е произведена от 
 екологични материали, които могат 
да се предават в местните пунктове за 
рециклиране.

Предайте опаковката за отпадъци в 
съответствие с екологичните изисква-
ния. Вземете под внимание обозначе-
нието върху различните опаковъчни 

материали и при необходимост ги събирайте 
разделно. Опаковъчните материали са обозначе-
ни със сък ращения (a) и цифри (b) със след ното 
значение: 1–7: пластмаси, 20–22: хартия и кар-
тон, 80–98: композитни материали.
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Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 
5  години гаранция от датата на покупката. За аку-
мулаторните пакети на серия X12V и X20V Team, 
в случай че са включени в окомплектовката на 
доставката, получавате 3 години  гаранция от 
датата на закупуване. В случай на несъответствие 
на продукта с договора за продажба Вие имате 
законно право да предявите рекламация пред про-
давача на продукта при условията и в сроковете, 
определени в глава трета, раздел II и ІІІ и глава 
четвърта от Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за продажба на 
стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените раз-
поредби, не се ограничават от нашата по-долу 
представена търговска гаранция, не са свързани 
с разходи за потребителите и независимо от нея 
продавачът на продукта отговаря за липсата на 
съответствие на потребителската стока с догово-
ра за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.
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Гаранционни условия
Гаранционният срок е 5 години от датата на по-
лучаване на стоката. Пазете добре оригинална-
та касова бележка. Този документ е необходим 
като доказателство за покупката. Ако в рамките 
на пет години от датата на закупуване на този 
продукт се появи дефект на материала или про-
изводствен дефект, продуктът ще бъде безплатно 
ремонтиран или заменен. 

Гаранцията предполага в рамките на петгодиш-
ния гаранционен срок да се представят дефект-
ният уред, касовата бележка (касовият бон), как-
то и всички други документи, установяващи 
наличието на дефект и писмено да се обясни в 
какво се състои дефектът и кога е възникнал. Ако 
дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие ще 
получите обратно ремонтирания или нов про-
дукт. В случай на замяна на дефектна стока пър-
воначалните гаранционен срок и гаранционни 
условия се запазват. В случай на ремонт на де-
фектна стока, срокът на ремонта се прибавя към 
гаранционния срок. 
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За евентуално наличните и установени повреди 
и дефекти още при покупката трябва да се съоб-
щи веднага след разопаковането. Евентуалните 
ремонти след изтичане на гаранционния срок са 
срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат 
нова гаранция.

Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите 
изисквания за качество и добросъвестно изпитан 
преди доставка. Гаранцията важи за дефекти на 
материала или производствени дефекти. Гаран-
цията не обхваща консумативите, както и частите 
на продукта, които подлежат на нормално износ-
ване, поради което могат да бъдат разглеждани 
като бързо износващи се части (филтри, пристав-
ки като напр. циркулярни дискове, резервни 
остриета, шкурки и др.) или повредите на чупли-
ви части (например прекъсвачи, батерии или 
такива произведени от стъкло). Гаранцията отпа-
да, ако уредът е повреден поради неправилно 
използване или в резултат на неосъществяване на 
техническа поддръжка. 
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За правилната употреба на продукта трябва точ-
но да се спазват всички указания в упътването за 
експлоатация. Предназначение и действия, които 
не се препоръчват от упътването за експлоатация 
или за които то предупреждава, трябва задължи-
телно да се избягват. 

Продуктът е предназначен само за частна, а не 
за професионална употреба. При злоупотреба и 
неправилно третиране, употреба на сила и при 
интервенции, които не са извършени от клона на 
нашия оторизиран сервиз, гаранцията отпада.

Предоставянето на гаранция не важи при
 ■ нормално изразходване на капацитета на 

акумулаторната батерия

 ■ професионална употреба на продукта

 ■ повреждане или промяна на продукта от  
клиента

 ■ неспазване на разпоредбите за безопасност и 
поддръжка, грешки при обслужването

 ■ повреди поради природни бедствия
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Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия 
случай, следвайте следните указания:

 ■ За всички запитвания подгответе касовата 
бележка и идентификационния номер 
(IAN 449981_2310) като доказателство за 
покупката.

 ■ Вземете артикулния номер от фабричната 
табелка.

 ■ При възникване на функционални или други 
дефекти първо се свържете по телефона или 
чрез имейл с долупосочения сервизен отдел. 
След това ще получите допълнителна инфор-
мация за уреждането на Вашата рекламация.

 ■ След съгласуване с нашия сервиз можете да 
изпратите дефектния продукт на посочения Ви 
адрес на сервиза безплатно за Вас, като при-
ложите касовата бележка (касовия бон) и 
посочите писмено в какво се състои дефектът 
и кога е възникнал. За да се избегнат пробле-
ми с приемането и допълнителни разходи, 
задължително използвайте само адреса,  
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който Ви е посочен. Осигурете изпращането 
да не е като експресен товар или като друг 
специален товар. Изпратете уреда заедно с 
всички принадлежности, доставени при по-
купката, и осигурете достатъчно сигурна 
транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно  
обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите 
на клона на нашия сервиз срещу заплащане. Той 
с удоволствие ще Ви направи предварителна 
калкулация. Можем да обработваме само уре-
ди, които са достатъчно опаковани и изпратени с 
платени транспортни разходи.

Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на 
нашия сервиз почистен и с указание за дефекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо обслужва-
не, изпратени с неплатени транспортни разходи 
– с наложен платеж, като експресен или друг 
специален товар – не се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на 
изпратените от Вас дефектни уреди.

IB_449981_PAPK1225A1_PLGK1260A1_LB10.indb   175 08.04.2024   13:22:08



■ 176 │ BG

Сервизно обслужване
 България 
Тел.: 0800 12220  
(безплатно от цялата страна) 
Е-мейл: info@kaufland.bg

IAN 449981_2310

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес 
не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен 
център.

КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ

БУРГЩРАСЕ 21

44867 БОХУМ

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com
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*  Като физическо лице – потребител, независи-
мо от настоящата търговска гаранция, Вие се 
ползвате от правата на законовата гаранция, 
предоставена от Закона за предоставяне на 
цифрово съдържание и цифрови услуги и за 
продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-специ-
ално Вие имате право при несъответствие на 
стоката да бъде извършен ремонт или замяна 
по Ваш избор, освен ако това е невъзможно 
или е свързано с непропорционално големи 
разходи за продавача. Вие имате право на 
пропорционално намаляване на цената или на 
разваляне на договора при наличие на услови-
ята на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията 
и сроковете на законовата гаранция са регла-
ментирани в глава трета, раздел II и III и в гла-
ва четвърта на ЗПЦСЦУПС.
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Указания относно ЕС 
декларацията за съответствие

По отношение на съответствието с 
основните изисквания и другите 
съществени разпоредби този уред 

отговаря на европейската Директива за 
електромагнитна съвместимост 2014/30/EU, на 
Директивата за ниско напрежение 2014/35/EU 
и на Директивата за ограничения в ползването 
на определени опасни вещества 2011/65/EU.
Пълната EC оригинална декларация за 
съответствие може да се получи от вносителя.
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BG │ 179 ■

Поръчка за резервна акуму-
латорна батерия и зарядно 
 устройство
Можете да поръчате резервна акумулаторна ба-
терия или зарядно устройство удобно по интер-
нет на www.kompernass.com.

Сканирайте QR кода 
с вашия смартфон/
таблет. С този 
QR код влизате ди-
ректно на нашата уеб 
страница и можете 

да разгледате и поръчате наличните резервни 
части. 
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■ 180 │ BG

УКАЗАНИЕ

► Ако имате проблеми при поръчването  
онлайн, можете да се свържете с нашия  
сервизен център по телефона или по имейл. 

► При поръчката винаги посочвайте също  
артикулния номер (IAN) 449981_2310.

► Моля имайте предвид, че не за всички стра-
ни доставчици е възможна онлайн поръчка 
на резервни части.
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